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كرة المحورية الف
nefesh ,ة )נפש האלקית فس الإلهي ل الن أمّ ا. وت احً سَ مصب ف ة )מצוה( والن اب المقدس الوصي ي الكت يسمّ
ة )נפש הבהמית, nefesh habahamis(، كما يُسحب ي وان فس الحي ا يلتهم حتى الن بًّ عل ح elokis( يش
ما ي ، ف سةً محيطة لب ها أ ل، بوصف سَ من الأسف ف ع الوصايا الن ه؛ وترف ي يحترق ف لة إلى اللهب ف ي ت ر الف يت عب الز
ي ل كما ف ي الأسف ف ה׳ ف كش ن ي ي )אור אין סוף, Or Ein Sof( من الأعلى، ف هائ ورَ اللان ور التوراة الن ل ن زّ ن يُ

الأعلى.

. هاية ي الن ي ف ري هي أرقام الحواش ي النص العب رة ف ي . والأرقام الصغ ي هب ط ذ ز تحت خ رح موج ، ثم ش مة ، ثم الترج ري ي كل قسم: النص العب ف

لاصة المامار خ

اح ى المصب سمّ . ويُ ن احي ة كلٍّ من المصب ق ي الة )מאמר( عن حق اح ה׳«، وتسأل المق فس »مصب ا، والن احً ة مصب ال الوصي ر الأمث ي سف يسمّ
هما: لكل ن كلي لي المي لك ب ن يكون ذ « أ ك لب . ومعنى »بكل ق يت الز لة تصل اللهب ب ي ت ه، والف ي ي اللهب ويحترق ف ذّ  يت يغ الز ه؛ ف لت ت اسم ف ب
أمل ت ن ت ان عن عقل كل نفس. وحي ق ث ب ان المن دان لان هما الوج ، والمي دان هما من عقل ووج لّف كل من أ ت ، ت ة ي وان ة ونفس حي لهي نسان نفس إ إ
قد. بّ متّ ها ح ق عن ث ب ن ر، ي ي ي غ يه أي ت لا عن ملكوت ה׳، ولا يُحدث ف لق كلّه لا يصدر إ ن الخ ي قراءة שמע )Shema( أ נפש האלקית ف
فس. اح الن ا هو مصب : وهذ لك الحب ي ذ ، وراءها ويحترق ف يت ب عقل נפש הבהמית، كالز ذ ج ما ين ي ، ف لة ي ت وتكون נפש האלקית هي الف
ن )תפילין, لي ف ي رداء الصلاة )טלית, tallis( والت ا، كما ف ا محيطً اسً ها لب ها، بوصف ارج ة من خ ي وان فس الحي ع الن يرف ة ف اح الوصي أما مصب
،)Chochmah ,ر الحكمة )חכמה ي من الأعلى عب هائ ور اللان ل التوراة الن زّ ن ، تُ لك لاف ذ . وعلى خ ة ي الصدق ، وكما ف ل الصلاة tefillin( قب

. ن ي ن الحركت ي ي هات ة تسمّ احي ت ت آية الاف ، وال ور التوراة بّت ن  ث ي ت لة الت ي ت ة هي الف ي توراة راف يهودا. والوصي كما ف

طط عام مخ

اح1 تعل المصب احان وكيف يش مصب
لة تصل اللهب ي ت ه، والف ي ي اللهب ويحترق ف ذّ  يت يغ الز ه؛ ف لت ت اسم ف اح ب ى المصب سمّ ا. ويُ احً سَ مصب ف ة والن اب المقدس الوصي ي الكت يسمّ

. يت الز ب

2–1¶

لان2 سان ومي ف ن
ة هو الميل الصالح، فس الإلهي هم الن ق عن ف ث ب دان المن الوج وهرها؛ ف ي ج لٌ ف هما. وكل نفس عق ن كلي لي المي لك ب ن يكون ذ « أ ك لب معنى »بكل ق

اعه. ض خ ي إ غ ب ن ي ي رير، الذ ي الأمور المادية هو الميل الش كير ف ف ق عن الت ث ب دان المن والوج

6–3¶

راءة שמע3 ي ق أمل ف الت
ه لا يُحدث لق مستمر، لكن . والخ ي هائ ور اللان ق من اسم ה׳ )הוי' / שם הוי'(، الن ث ب ن ها — ت ظ لق العوالم وتحف ي تخ وة الت ا« — أي الق ن »ה׳ لن إ

لا عن ملكوته، أي »اسمه«. ي ה׳، لأنه لا يصدر إ ير ف ي غ أي ت
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فس4 اح الن مصب
ة هو ي وان فس الحي ، وعقل الن لة ي ت ة هي الف فس الإلهي ا. والن دً ق ا متّ بًّ بِت ح  ن ، ويُ ي الأمور المادية ة ف ي وان فس الحي كير الن ف ق ت أمل العمي يوقف الت

بّ لـ ה׳. ي الح ي يحترق ف يت الذ الز

11–10¶
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ة5 اح الوصي مصب
ب ذ ي تج ة الت ، والصدق ل الصلاة ن قب لي ف لاع، ورداء الصلاة والت ي مق ر ف عها، مثل حج ة وترف ي وان فس الحي سة محيطة تربط الن لب الوصايا أ

ا من الأعلى. اهيً ن نًا لا مت إحسا
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التوراة نور6
لاله أمام ה׳ مع ق ا لاست اقدً دو العالم ف غ ي ، ف اب ير احتج ر الحكمة )חכמה, Chochmah(، من غ ي من الأعلى عب هائ ور اللان ل التوراة الن زّ ن تُ

ن يوحاي )רבי שמעון בר יוחאי( وراف يهودا. معون ب ام ش ي توراة موسى )משה( والحاخ ا، كما ف ودً ائه موج ق ب

19–14¶

ا7 ور معً يت والن لة والز ي ت الف
ة ل إلى الحكمة الإلهي لة ويتحوّ ي ت لك الف ب إلى ت ذ ج ا ين يتً ة ز ي وان فس الحي أمل، يصير عقل الن عد الت ه؛ وب لت ي ت ، ف ة ي الوصي ور التوراة ف قر ن يست

. ي العالم المادي قّ ن ي ، ف للتوراة

21–20¶

ة8 احي ت ت آية الاف رح ال ش
ي ر ف ظ ن سه لي ف ض ن ف ي يخ ي الهاء، وإعداد مسكن لـ ה׳؛ أما »الذ اء ف ع الي واسطة الوصايا، ورف لس« هو الصعود ب امه ليج ع مق ي يرف »الذ

ا. ورً ظ ه من ان ה׳ بوصف ف ان تكش ، اللت ة هي ف ة والش وب هو التوراة المكت « ف السماوات والأرض

23–22¶

ة اهيم الأساسي المف

נר ה׳ נשמת אדם فس اح الن مصب
ا ي تصل هذ لة الت ي ت فس هي الف ا؛ والن دً ق ا متّ بًّ ة ح فس الإلهي أمل الن عل ت يش

. يت يه كالز لها وراءه ويحترق ف ب عق ذ ج ن ي ، ف ة ي وان فس الحي الن اللهب ب

נר מצוה ة اح الوصي مصب
ي هائ ور اللان الن ة ب ي وان فس الحي سة محيطة )makifim( تربط الن لب الوصايا أ

همها وحده. ه ف لغ ن يب اوز ما يمكن أ عها إلى ما يتج وترف

תורה אור التوراة نور
، حيث ر الحكمة ل، عب ي من الأعلى إلى الأسف هائ ور اللان ل التوراة الن زّ ن تُ

. اب ير احتج ف من غ كش ين

יצר טוב ויצר הרע رير لان الصالح والش المي
ي ה׳، وعن عقل أمل ف ت ي ت ، الت ة فس الإلهي ان عن عقل الن ق ث ب ان المن دان هما الوج

. ي يدرك العالم المادي ، الذ ة ي وان فس الحي الن

מקיף )Makif ,المستوى المحيط )מקיף
لاع اس، أو المق عل اللب عه، كما يف ارج ويرف ي الإنسان من الخ ر ف ث مستوى يؤ

ا إلى أعلى. رً ف حج ذ ي يق الذ

כלות הנפש )Kelos hanefesh ,فس )כלות הנפש راق الن احت
يت ، كما يحترق الز فس للاحتراق دة حدّ استعداد الن لغ من الش ب توق إلى ה׳ ي

. ي اللهب ف
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القسم 1 · ¶1–2

اح تعل المصب احان وكيف يش مصب

3 הנה כתיב כי נר מצוה ותורה מי כה׳ אלקינו1 המגביהי2 לשבת המשפילי לראות בשמים ובארץ.
4 אור.

ة الوصي : »ف تب ؟« وقد كُ ي السماوات والأرض ر ف ظ ن سه لي ف ض ن ف لس، ويخ ا ليج سه[ عاليً ف ع ]ن ي يرف ن مثل ה׳، אלקינו، الذ »مَ
ور«. اح، والتوراة )תורה( ن )מצוה( مصب

ي ؛ وف ل نحو السماوات والأرض ر من علو إلى أسف ظ لك ين ، ومع ذ ي الأعالي ه ف ي عرش امير لـה׳، الذ الة )מאמר( بمدح صاحب المز تح المق ت ف ت
ة ي تصف الوصي ر Proverbs الت آية من سف ال هد ب هما. ثم يستش ن تصف ي ن اللت ي نه إحدى الحركت آية على أ طر من ال هم المقال كل ش امها، يف ت خ

ات ب رخ المقال إلى ش ؤ طوطةً واحدة ت ن مخ ة كيهوت أ ي كر حاش رحها كله. وتذ ل المقال ش صّ ي يف ور، وهي الصورة الت ها ن ن أ اح والتوراة ب ها مصب ن أ ب
اح. ة 5567، وهو عيد المصب ادي سن ي لي وكا ف حان

הרי שהמשיל הכתוב את המצוה לנר וכתיב נר הוי״ה נשמת אדם5 שהנשמה נמשלה לנר. וצריך להבין

מהו ענין הנר של מצוה ומהו הנר של הנשמה.

هم ما ف ن ن ي أ غ ب ن اح. وي المصب هة ب بّ  فس مش الن «؛ ف اح ה׳ هو نفس الإنسان : »مصب تب اح. وقد كُ المصب ة ب بّه الوصي آية تش ن ال ن أ ذ نرى إ
فس. اح الن مصب ، وما المقصود ب ة اح الوصي مصب المقصود ب

ين يه كل من هذ الة عما يعن اح ה׳«. وتسأل المق اح، ونفس الإنسان هي »مصب ة مصب الوصي اح: ف ي Proverbs عن مصب ان ف تحدث آيت ت
فس. اح الن ة عن مصب اح الوصي لف مصب ت ، وكيف يخ ن احي المصب

1

והנה ענין הנר הוא שקרוי ע״ש ]על שם[ הפתילה כי היא עיקר הנר. אך אין נר בלא שמן.

اح من ، لا مصب لك اح. ومع ذ وهري من المصب ء الج ز [ هي الج لة ي ت ، لأن ]الف لة ي ت ةً إلى الف سب ى ن سمّ نه يُ اح هو أ ن المصب أ ن ش إ ، ف آن وال
. يت دون ز

، لا لك لة هي قوامه؛ ومع ذ ي ت ه، لأن الف لت ي ت ةً إلى ف سب اح ن ى المصب سمّ . يُ يت اح الز ة عمل مصب ي ف الة )מאמר( كي ، يصف المق ق الصورة ي ل تطب قب
. يت اح من دون ز ود للمصب وج

שהשמן הוא הגורם להיות הדלקת הנר בנחת שיהא שוהה ומתעכב זמן מה. ואילולי השמן הי׳ ]היה[

דולק מהר ובמרוצה. והיינו ע״י שהשמן נמשך אחר הפתילה.

لك اع. وذ دف ، لاحترق بسرعة وان يت ؛ ولولا الز ا ويدوم بعض الوقت دً ق قى مت هدوء، بحيث يب اح يحترق ب عل المصب يت هو ما يج الز ف
. لة ي ت ب وراء الف ذ ج يت ين لأن الز

لك يت ذ دي الز ي الحال. ويؤ ا وتحترق كلها ف فً اط عالًا خ ت لة اش ي ت تعل الف ه، تش ؛ ومن دون ات مدة طويلة ب بطء وث يت اللهب يحترق ب عل الز يج
. لة ي ت ه إلى أعلى وراء الف اب ذ ج ان ب

2
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القسم 2 · ¶3–6

لان سان ومي ف ن

והוא נשרף ונכלה באור הנאחז בפתילה עד שהוא כלה לגמרי ולא נשאר ממנו כלום מפני שהוא עולה

כולו באש. ומ״מ הפתילה היא עיקר הנר.

، لك ار. ومع ذ ي الن ء، لأنه يصعد كله ف ي ه ش قى من ا ولا يب د تمامً ف ، حتى ين لة ي ت الف علق ب ي يت ور الذ ي الن هلك ف ست [ ويُ يت حرق ]الز ويُ
اح. وهري من المصب ء الج ز لة هي الج ي ت الف ف

ء ز ، هي الج يت ، لا الز لة ي ت الف ، ف لك ار. ومع ذ ي الن ء، لأن كله يصعد ف ي ه ش ق من ي اللهب حتى لم يب يت إلى أعلى، احترق ف ب الز ذ ج كلما ان
اح. الأساسي من المصب

לפי שהאור הדולק הוא ע״י שנאחז בפתילה. ואלו היה האור נטבע בשמן היה כבה רק שהפתילה היא

המחברת את האור אל השמן כשהשמן נמשך אחר הפתילה:

ذ ، إ يت الز ور ب ي تصل الن لة هي الت ي ت ن الف ؛ بل إ أ يت لانطف ي الز ور ف اص الن . ولو غ لة ي ت الف أتى من تعلقه ب ما يت ن تعل إ ور المش الن ف
: لة ي ت يت وراء الف ب الز ذ ج ين

رها. يت عب ذ يصعد الز ، إ يت الز ي تصل اللهب ب ة الت لة هي الحلق ي ت . والف أ طف يت لان ي الز اص ف لو غ ؛ ف لة ي ت الف علقه ب ت لا ب ن يحترق إ لا يمكن للهب أ

ולהבין משל זה בנמשל בנר מצוה ונר הוי״ה נשמת אדם. צריך להקדי׳ ]להקדים[ ענין ואהבת וגו׳ בכל

לבבך בב׳ יצריך6 ביצ״ט ]ביצר טוב[ וביצה״ר ]וביצר הרע[

ن ي أ غ ب ن «، ي اح اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah(، روح الإنسان ـ»مصب ة )מצוה( وب اح الوصي مصب علّق ب ي ما يت ا المثل ف هم هذ لف
. ريرة عة الش ز عة الصالحة والن ز الن هما، ب ي يك كلت عت ز ن ك )לבבך, levavecha(«: ب لب ، »بكل ق لخ « إ بّ لة »تح رح أولًا مسأ نش

« )לבבך, ك لب ر الحكماء »ق سّ «. ويف ك لب ة ה׳ »بكل ق محب الة )מאמר( أولًا الأمر ب رح المق س، يش ف ة وعلى الن اح على الوصي ق صورة المصب ي لتطب
. ريرة عته الش ز ن بّ ה׳ حتى ب ن يح على المرء أ هما: ف ي ن كلت ي عت ز مل الن نه يش أ اعف ــ ب اء مض ذ ترد الكلمة بحرف ب levavecha( ــ إ

שלכאורה אינו מובן איך ישוב היצה״ר ]היצר הרע[ לאהבה את הוי״ה ע״י האדם והלא לא ישמע אליו.

ي ها لن تصغ ن ك أ ؟ لا ش ة הוי' بوساطة الإنسان ه إلى محب جّ تو ن ت ريرة أ عة الش ز : كيف يمكن للن لك هم ذ وللوهلة الأولى، يصعب ف
ليه! إ

علها تحبّه؟ ن يج كيف يستطيع الإنسان أ اوم ה׳، ف ق ها ت عت ي طب ريرة ب عة الش ز الن الًا: ف ا سؤ ير هذ يث

3
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8 הוא כי נודע שיש בכל אדם ב׳ אך הענין7 הוא כי הנה ביאור ענין יצ״ט ]יצר טוב[ ויצה״ר ]ויצר הרע[

נפשות נפש אלהית ונה״ב ]ונפש הבהמית[ וכל נפש מתחלקת לשנים. שהם שכל ומדות.

ة فس الإلهي : الن ن سي ف نسان ن ي كل إ ن ف ريرة هو ــ كما هو معلوم ــ أ عة الش ز عة الصالحة والن ز سير الن ف ن ت ة الأمر هي أ ق ي لكن حق
، هما ن قسم كل نفس إلى قسمي ن ة )נפש הבהמית, nefesh habahamis(، وت ي وان فس الحي )נפש האלקית, nefesh elokis( والن

.)middos ,ة )מדות ي دان ات الوج ة والصف لي القوى العق
ة )מדות, ي دان ات الوج ة والصف لي : القوى العق . ولكل نفس قسمان ة ي وان ة ونفس حي لهي ، نفس إ ن سي ف نسان ن ي كل إ دأ معلوم: ف مب ة ب اب دأ الإج ب ت
لى ا إ ادً ن ي كيهوت )קה״ת(، است ي حواش قول ف ليف تسيمح تسيدك )הצמח צדק( والمن أ اب ياهل أور )יהל אור(، من ت ن كت يّ ب middos(. وي

عته«. ز نه »يقهر ن رار، يقال إ ر ה׳ على الأش ن يصب حي «: ف عة ز كلمة »الن ة هي المقصودة ب ي دان ات الوج ن الصف لمود أ الت

והנה עיקר הנפש הוא השכל. כי נה״א ]נפש האלקית[ עיקרה היא נפש המשכלת9 ומתבוננת תמיד ומשגת

באוא״ס ]באור אין סוף[ ב״ה.

استمرار أمل ب ت ، ت لة وهرها، نفس عاق ي ج ة )נפש האלקית, nefesh elokis(، ف فس الإلهي الن فس هو العقل. ف وهر الن ن ج إ ، ف آن وال
ارك هو. ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof( وتدركه، ت هائ ور اللان الن

ور ה׳ ي )אור אין סוף( وتدركه؛ وهو ن هائ ور اللان استمرار الن أمل ب ت ة ت لي سٌ عق ف ها، ن عت ي طب ، ب ة فس الإلهي الن لها. ف عق ا ب ة كل نفس أساسً تحدد ماهي ت
عالٍ عن كل حد. كما هو مت

ואין לה השכלה אחרת. והמדות אהוי״ר ]אהבה ויראה[ הנולדות מן השכל והשגה זו הן הנקראות בשם
10 יצ״ט ]יצר טוב[.

،)ahavah v'yirah ,ة )אהבה ויראה ي ش ة )מדות, middos(، أي الحب والخ ي دان ات الوج كير. والصف ف ر للت وع[ آخ وليس لها ]موض
ى الميل الصالح. سمّ ، هي ما يُ ا الإدراك ا العقل وهذ ة عن هذ ئ اش الن

ة من يف ملاحظ الميل الصالح. وتض هم، هما المقصودان ب ا الف آن عن هذ ش ان ين ة من ה׳، اللذ ي ش ر. والحب والخ ء آخ ي ي ش ة ف فس الإلهي كر الن ف لا ت
. ات الصف طة ب ب ة )מוחין, mochin( المرت لي ها مستوى من القوى العق ي ها ف ا، لكن ضً ي ها أ اصة ب ة خ ي دان ات وج ة صف فس الإلهي ن للن Kehot أ
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וכן עיקר נה״ב ]נפש הבהמית[ היא המשכלת ומשגת גשמיות עוה״ז11 וחומריותן שהוא זלעו״ז ]זה לעומת זה[

לעומת נה״א ]נפש האלקית[. שהשכל המלובש בענינים גשמיי׳ ]גשמיים[ הוא הפך ממש מן השכל שבנה״א

]שבנפש האלקית[.

ا العالم ي مادية هذ كر ف ف ي ت [ الت وة ة )נפש הבהמית, nefesh habahamis( هو ]الق ي وان فس الحي وهر الن ن ج إ ، ف لك وكذ
لبّس العقل المت ة )נפש האלקית, nefesh elokis(. ف فس الإلهي ة إلى الن سب الن « ب اك ابل ذ ا مق ته وتدركهما؛ وهما »هذ ي سمان وج

ي נפש האלקית، ي ف يض التام للعقل الذ ق الأمور المادية هو الن ب
ها ن « أ اك ابل ذ ا مق ارة »هذ ي عب عن ي العالم المادي ويدركه. وت كر ف ه عقل يف اً عقل، لكن يض وهـرها أ ج سها: ف ف ة ن الطريق ة ب ي وان فس الحي ن الن تكوّ ت
ي ليكوتي توراه )לקוטי תורה(، צו يض التام لعقل נפש האלקית. وف ق الأمور المادية هو الن لبّس ب ن العقل المت ذ إ ، إ ة فس الإلهي ير التام للن ظ الن
ي ع ف ات السب ، والصف ة ة من انكسار الأوعي عث ب هي من كر أصلاً: ف ف ن ت ة أ ي وان فس الحي ا تستطيع الن ي )אדמו״ר הזקן( لماذ رح الألتر رب )13b(، يش

ملت قوة العقل. ي انكسرت ش ى )תוהו, Tohu( الت وض عالم الف

12 למעלה מן השכל המושכל ומושג בגשמיות. שהיא בחי׳ חכמה עליונה בחי׳ חכים ולא בחכמה ידיעא.

ر تصوَّ ي يُ وق العقل الذ «، ف ، مستوى »حكيم، ولكن ليس بحكمة معلومة وهو مستوى الحكمة )חכמה, Chochmah( العلوية
. ك بمصطلحات مادية درَ ويُ

ها حكمة ن «: إ ، ولكن ليس بحكمة معلومة مة ها »حكي ن أ وهار )תיקוני זהר( ب ي ز يكون ها ت ي يصف ، الت مصدر عقل נפש האלקית هو الحكمة العلوية
. ك بمصطلحات مادية درَ هم يُ وق كل ف ها. وهي ف ت ا معرف ن لف عن كل حكمة يمكن ت تخ

5

והשכל המושכל ומושג בגשמיות ע״פ שכל אנושי הוא שקר13 והפך ממש מחכמת אלהות שהיא חכמת
15 אמת14 והמדות הנולדות משכל הגשמי הן הנק׳ בשם יצה״ר ]יצר הרע[

ات ؛ والصف ، وهي حكمة الحق ة يض تام للحكمة الإلهي ق ، بل ن يف اهيم مادية هو ز مف ري ويدركه ب ش ره العقل الب ي يتصوّ كر الذ والف
ر. عة إلى الش ز ى الن سمّ أ عن العقل المادي هي ما يُ ش ن ي ت ة )מדות, middos( الت ي دان الوج

. والعواطف ، حكمة الحق ة يض تام للحكمة الإلهي ق ا لأنه ن فً ي ، ز ري ش طق الب ق المن ، وف اهيم مادية مف لا ب اء إ ي ي لا يدرك الأش كير الذ ف ى الت سمّ يُ
ر. عة إلى الش ز ى الن سمّ كير المادي هي ما يُ ف ا الت ة عن هذ ئ اش الن

וצריך האדם לאכפייא לון שלא יתנהג ע״פ מדות שנולדו מן השכל הגשמי. רק ואהבת את16 הוי״ה

אלקיך בכל לבבך. היינו בהגביר כח נה״א ]נפש האלקית[ המשכלת.

ب ה׳ אלקיך، ا لـ[ »وأحب قً قط وف ، بل ]ف أت عن العقل المادي ش ي ن ة الت ي دان ات الوج ا للصف قً لا يسلك وف هرها، كي ن يق ي للإنسان أ غ ب ن ي
كير. ف ة )נפש האלקית, nefesh elokis( على الت فس الإلهي وية قدرة الن ق ت «. أي ب ك لب بكل ق

«، ويكون ك لب ب ה׳ אלקיך، بكل ق ا لـ»وأحب قً قط وف ن يعيش ف ي سلوكه. بل عليه أ تحكم ف لا يدعها ت ه العواطف وأ ن يقهر هذ ي للإنسان أ غ ب ن ي
. ة فس الإلهي ة للن لي درة العق وية الق ق ت لك ب ذ

6
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القسم 3 · ¶7–9

راءة שמע ي ق أمل ف الت

17 שמע לשון הבנה18 כי ומתבונן באוא״ס ]באור אין סוף[ בפסוק ראשון דק״ש ]דקריאת שמע[ שמע ישראל.

הוי״ה הוא אלהינו

يل«. آية الأولى من صلاة »اسمع« )שמע، Shema(: »اسمع يا إسرائ ي ال ي )אור אין סוף، Or Ein Sof( ف هائ ور اللان أمل الن ويت
.)Elokeinu ،ن ה׳ هو אלקינו )אלהינו هم: أي إ ظ يدل على الف و»اسمع« لف

هم«: ا هو »اف ماع. ومعنى »اسمع« )Shema( هن آية الأولى من الش ال ةً ب دئ ت أمل، مب الت ة )נפש האלקית، nefesh elokis( ب فس الإلهي تقوى الن
آن دلالة »אלקינו«. رح ال الة تش ن ה׳ هو אלקינו )Elokeinu(، والمق هم أ ن يف ي للمرء أ غ ب ن أي ي

פי׳ אלהינו הוא ענין ההתהוות בחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ וסוכ״ע הוא נמשך מבחי׳ הוי״ה היה הוה
19 ויהיה שהוא אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה שהוא בחי׳ אין והתהוות היש הוא מאין ממש.

ور المحيط ي يملأ العوالم كلها )ממלא כל עלמין، memalei kol almin( والن ور الذ اد، مستوى الن ومعنى »אלקינו« هو أمر الإيج
هائي ور اللان «، وهو الن ، وسيكون ، ويكون ا مستمد من مستوى ה׳، »كان ميع العوالم )סובב כל עלמין، sovev kol almin(. وهذ ج ب

ا من العدم. ء )יש، yesh( هو حقً ي اد ش يج ، وهو مستوى العدم )אין، ayin(؛ وإ ارك المب

ي ي يعن وة مستمدة من ה׳، الاسم الذ ه الق ا. وهذ عً مي ها ج ي يحيط ب ور الذ الن ي يملأ كل عالم وب ور الذ الن د العوالم، ب ي توجِ وة الت »אלקינו« هو الق

ء ي اد ش يج ا إ لق هو حقً الخ ؛ ومن ثم ف اوز الإدراك ي يسمى אין )ayin، »العدم«( لأنه يتج سه، الذ ف ي ن هائ ور اللان «، أي الن ، وسيكون ، ويكون »كان
ا«. ن ات ا وقوة حي ن ي »قوت عن ن »אלקינו« ت ، أ الاق ي »أور هاتوراه« )אור התורה(، ب رح تسيمح تسيدك )הצמח צדק( ف من العدم. ويش

7

והתהוות זו נמשך תמיד יש מאין20 כמאמר ובטובו מחדש בכל יום תמיד כו׳. והוא הוי״ה אחד אתה

21 ואתה הוא כו׳. הוא קודם שנבה״ע ]שנברא העולם[

د كل يوم على الدوام«، دّ ته يج ب طي ي القول: »وب ل، كما ف استمرار من الأعلى إلى الأسف مدّ ب ء من العدم، يُ ي اد ش يج اد، أي إ ا الإيج هذ
. لخ ت هو«، إ ن لق العالم، وأ خ ن يُ ل أ ت هو قب ن . وهو، أي ה׳، واحد: »أ لخ إ

د« دّ ته يج ب طي ن ה׳ »ب اح إ قول صلاة الصب ، كما ت ة ي كل لحظ ء من العدم يتواصل ف ي اد ش يج إ ؛ ف ي ي الماض ا وقع مرة واحدة ف لق ليس حدثً الخ
الة . وتورد المق لق خُ ن  ذ أ ت هو« من ن لق العالم، وأ خ ن يُ ل أ ت هو قب ن : »أ قول الصلاة ر، كما ت يّ غ ا لا يت قى ה׳ واحدً ، يب لك لق كل يوم. ومع ذ الخ
ر يّ غ ت ي ت فس الت ن ה׳ والن ي ابل ب ق سها، وت ف ق من ميكيتس )توراة أور )תורה אור( 36a( الكلمات ن ع أسب ي موض « ف ي وسيمحي )מאמר( »ران

. ةً ق ي ه حق لبّسة ب ها مت سد، لأن ر ما يصيب الج يّ غ ت ب

8
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שאין התהוות העולמות פועלים בו שום שינוי ח״ו ]חס ושלום[. לפי שאינו דומה מעשה הקב״ה למעשה

בו״ד ]בשר ודם[.

ارك )קב"ה / קודשא בריך הוא, kudsha brich hu( ليس ا، لأن عمل القدوس المب ر، حاش ي ي غ يّ ت يه أ اد العوالم لا يُحدث ف يج إ ف
ر من لحم ودم. ش كعمل الب

. ة الإنسان عل ليست كطريق ي الف ة ה׳ ف ن طريق ب أ ؛ والسب ير على الإطلاق ي غ يّ ت ي ה׳ أ اد العوالم لا يُحدث ف يج ن إ إ

שמעשה אנוש הנה כח הפועל ממש הוא בנפעל. כמו עד״מ כשעושה דבר פונה א״ע ]את עצמו[ ומעמיק

שכלו בדבר שהוא עושה.

ق عمّ ليه[ ويُ سه ]إ ف ن ه ب جّ ئًا، يتو  ي ع ش ن يصن لًا، حي مث وع. ف ي المصن عل ف الف رة ب سها حاض ف ي عمل الإنسان تكون قدرة الصانع ن ف ف
عه. ي يصن ء الذ ي ي الش كره ف ف

يه. كره ف عمل ف اهه ويُ ب ت ان ليه ب ه إ جّ عه: يتو ي ما يصن عل ف الف ل قدرته هو ب ئًا، تدخ  ي ع الإنسان ش ن يصن حي

וע״כ הדבר שעושה פועל בו שינוי בכח שכלו. אבל התהוות העולמות מאוא״ס ]מאור אין סוף[ ב״ה אין

פועלים בו שום שינוי ח״ו ]חס ושלום[. וה׳ אחד כמו קודם שנבה״ע ]שנברא העולם[.

،)Or Ein Sof ,ي )אור אין סוף هائ ور اللان اد العوالم من الن يج له. أما إ ي قوة عق ا ف رً ي ي غ يه ت عه يُحدث ف ي يصن ء الذ ي ن الش إ ، ف لك لذ
لق العالم. ل خ ا؛ وה׳ واحد، كما كان قب ، حاش ير على الإطلاق ي غ ي ה׳ أي ت لا يُحدث ف ارك وتعالى، ف ب ت

قى ي يب ي ה׳، الذ ئًا ف  ي ر ش يّ ذ لا يغ : إ لف ت أمره مخ ، ف ي هائ ور اللان لق من الن ا. أما الخ رً ي ي غ يه ت ن العمل يُحدث ف إ ي عمله، ف ن ف مَّ لأن عقل الصانع متض
لق العالم. ل خ ا كما كان قب واحدً

לפי שבשכמל״ו ]שברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועד[ שכל התהוות העולמות וקיומם וחיותן אינן אלא מבחי׳

מלכותו ית׳ שבמה שהוא מלך עליהם מחיה ומהוה אותם דהיינו בחי׳ שמו ית׳ בלבד.

لا عن مستوى ها لا تصدر إ ات ودها وقوة حي اد العوالم كلها ووج يج ن إ « هو أ دين آب بد ال د ملكوته إلى أ ارك اسم مج لأن ]معنى[ »مب
ارك ب لا مستوى اسمه، ت ا ليس إ دها. وهذ وجِ ها ويُ ي ها يحي ا علي كونه ملكً ب ارك وتعالى: ف ب ه، ت اص ب الملكوت )מלכות, Malchus( الخ

وتعالى.

لق كل الخ «؛ ف دين آب بد ال د ملكوته إلى أ ارك اسم مج لاوة שמע )Shema(: »مب آية الأولى من ت عد ال قال ب ي تُ ي الكلمات الت ب ف يكمن السب
لك لا وهره؛ ولذ ها، وليس ج ة علاقته ب لا »اسمه«، أي طريق ا ليس إ ا على العوالم. وهذ لا عن ملكوته، أي كونه ملكً اته لا تصدر إ وده وحي ووج

سه. ف لق ה׳ ن يمسّ الخ
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القسم 4 · ¶10–11

فس اح الن مصب

ושם שייך כח הפועל22 בדבר ה׳ שמים נעשו23 כי דבר מלך שלטון24 כתיב מלכותך מלכות כ״ע ]כל

עלמין[. יחיד חי העולמים מלך כנודע.

«، لأن المكتوب يقول: عت السماوات ن كلمة ה׳ صُ اعل«: »ب هوم »قوة الف ق مف طب ي ملكوته )מלכות, Malchus([ ين اك ]ف وهن
«، كما هو معلوم. اة العوالم، الملك ميع العوالم«؛ »الواحد، حي : »ملكوتك ملكوت ج تب «. وقد كُ ذ اف »كلام الملك ن

ذ كلمته وحدها، إ ف الملك ب لما يتصرّ كلمة ה׳«، مث عت السماوات »ب ن قد صُ اعل« لدى ה׳: ف ي مستوى الملكوت وحده يصحّ الكلام عن »قوة الف ف ف
ح ي يمن ملكوته هو الذ «: ف اة العوالم، الملك ميع العوالم«، وتدعوه الصلوات »الواحد، حي اب ملكوته »ملكوت ج ي الكت «. ويسمّ ذ اف »كلام الملك ن

. اة العوالم الحي

וכאשר יעמיק האדם שכלו ומחשבתו בזה בעומק בינתו ובעומקא דלבא. אזי תבטל הנפש החיונית

מהשכלתה בגשמיות25 בתגבורת הנפש האלהית המשכלת ומתבוננת בגדולת א״ס ב״ה

nefesh ,وية )נפש החיונית فس الحي توقف الن ه، ت لب همه وعمق ق ي عمق ف ا، ف ي هذ أمله ف كره وت معن الإنسان ف ن يُ وحي
مة ي عظ كر ف ف ي ت ة )נפש האלקית, nefesh elokis(، الت فس الإلهي ة الن لب عل غ ف ، ب ي الأمور المادية كير ف ف hachiyunis( عن الت

ارك هو، اهي )אין סוף, Ein Sof(، مب ن اللامت

ي كير ف ف سد، عن الت ي الج ي تحي ، الت وية فس الحي توقف الن ت ، ف لب غ ة وت فس الإلهي دّ الن ت ه، تش لب له ومن أعماق ق عق ا ب أمل الإنسان كل هذ ن يت حي
ي الحكمة قّ ن ا ي ن هذ ي Kehot، أ ي حواش نُقل ف ليف تسيمح تسيدك )הצמח צדק(، كما  أ رح ياهل أور )Yahel Or(، من ت . ويش الأمور المادية
ي ة وقع أساساً ف م الأوعي اعرها، لأن تحطّ ة مش ي ق ن يسر من ت ا أ ؛ وهذ ة ي وان فس الحي ي الن هم )בינה, Binah( ف )חכמה, Chochmah( والف

لى. ع السف ات السب الصف

להוליד מרוח בינתה והתבוננותה אהבה עזה כרשפי אש26 לדבקה בו ית׳ בדביקה וחשיקה וחפיצה

בהתלהבות עצומה

، مة ي دة عظ ق ي حماسة متّ ، ف ة ب وق والرغ الالتصاق والش ارك هو، ب ه، مب علّق ب ت ار، ت رر الن ديداً كش اً ش بّ أملها ح همها وت كي تولّد من روح ف
. دة ق ه بحرارة متّ اً إلى الالتصاق ب وق ار، وش رر الن ديداً كش اً ش بّ : ح ة ها عاطف ي مة אין סוף يولّد ف ة عظ فس الإلهي أمل الن ن ت إ

28 עד כלות הנפש כמ״ש נכספה וגם כלתה נפשי27 וגו׳.

. لخ «، إ يت ن ، بل وف سي ف اقت ن ت : »اش تب فس )כלות הנפש, kelos hanefesh(، كما كُ اد الن ف ن حتى است
، بل سي ف اقت ن ت قوله: »اش لك ب امير ذ د )kelos hanefesh(. ويصف كاتب المز ف ن فس مستعدة لأن ت وق إلى حدّ تصبح معه الن دّ الش ت يش

.» يت ن وف
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ועמך לא חפצתי בארץ29 כלה שארי ולבבי30 וגו׳. ואזי תהיה החכמה שבנפש החיונית כשמן הנמשך
31 אחר הפתילה שהיא נר ה׳ נשמת אדם32,

وية فس الحي ي الن ذٍ تكون الحكمة )חכמה, Chochmah( ف  دئ . عن لخ «، إ ي لب سدي وق نى ج ؛ يف ي الأرض ئًا ف  ي تهي ش »ومعك لا أش

:» اح ה׳ )Havayah(، نفس الإنسان ، وهي »مصب لة ي ت ر الف ث ي إ ب ف ذ ج ي ين يت الذ كالز
ة )נפש فس الإلهي ي الن ا الحب ف قد هذ ن يتّ ه. وحي لب سده وق نى ج ي الأرض مع ה׳، ويف ئًا ف  ي تهي ش هو لا يش مور: ف وق صاحب المز يتواصل ش
، ة فس الإلهي لة هي الن ي ت ، والف لة ي ت ه الف ب ذ ت ي تج يت الذ كيرها، كالز ف ، أي قوة ت وية فس الحي האלקית, nefesh elokis(، تصبح حكمة )חכמה( الن

ها حكمة נוגה )nogah، وهو ن أ ه الحكمة ب ي Kehot، هذ ي حواش نُقل ف اب Yahel Or )יהל אור(، كما  ف كت اح ה׳ )Havayah(«. ويعرّ »مصب
عها إلى ي يمكن رف ة )נפש הבהמית, nefesh habahamis(، الت ي وان فس الحي ي الن ة ف لي وة العق (، أي الق اء إلى القداسة ق ابل للارت ب ق ان ج

. القداسة

שהנשמה היא הפתילה המחברת אור האהבה עזה ורשפי אש להאיר בנה״ב ]בנפש הבהמית[ עד שתכלה

ותכסוף ג״כ לדבקה בו בדביקה חשיקה כו׳.

توق إلى ا وت ضً ي نى هي أ ف ها، حتى ت ي ء ف ي ، لكي يض ة ي وان فس الحي الن ار ب ديد ولهيب الن ور الحب الش ي تصل ن لة الت ي ت فس هي الف الن ف
. لخ ، إ الالتصاق والتوق ه، ب الالتصاق ب

توق إلى ا وت ضً ي ة هي أ ي وان فس الحي نى الن ف ذٍ ت  دئ ها. عن ي ور ف رق الن يش ، ف ة ي وان فس الحي الن قد ب ها المتّ ، لهب حب لة ي ت ، وهي الف ة فس الإلهي تصل الن
. ي اللهب يت ف نى الز ه، كما يف الالتصاق ب

ולהיות ואהבת וגו׳ בכל לבבך33 וגדול יהי׳ ]יהיה[ כח כלות הנפש הבהמית ביתר שאת בבחי׳ שמן הנכלה

ועולה עד שנעשה ממנו כולו אש של אור הנר

)kelos hanefesh ,اء )כלות הנפש ن ة على الف ي وان فس الحي «؛ وتكون قوة الن ك لب ، »بكل ق لخ «، إ بّ ق قول: »وتح ا يتحق وهكذ
اح، ور المصب ار ن ع حتى يصير كلّه ن ف نى ويرت ي يف يت الذ ال الز اد، على مث وق المعت مة إلى حدّ يف ي عظ

اد«، وق المعت اء »إلى حدّ يف ن ها إلى الف ات ة ذ ي وان فس الحي دّ توق الن ت . ويش ن لي كلا المي «، أي ب ك لب … بكل ق بّ قول: »وتح ي المرء ب ا يف وهكذ
اح. ل كلّه إلى لهب المصب ا ويتحوّ نى تمامً ي يف يت الذ كالز

ע״י בחי׳ צעק לבם34 והוא התהפכות בחי׳ האש שבה. ורשפי אש אהבה עזה כו׳. וזהו נר של הנשמה

שהיא מהתבוננות נפש האלהית עצמה:

س، ف اح الن ا هو مصب . وهذ لخ ديد، إ ار«، أي الحب الش ها، و»لهيب الن ي ة ف ار الكامن ل الن هم«، وهو تحوّ لب واسطة مستوى »صرخ ق ب
ها. ات ة ذ فس الإلهي ل الن أمّ ئ من ت اش الن

ئ اش س، الن ف اح الن ا هو مصب قد لـ ה׳. وهذ ها إلى حب متّ ات ة ذ ي وان فس الحي ي الن ة ف ار الكامن ل الن تحوّ ذ ت هم«: إ لب لال »صرخ ق ا من خ يحدث هذ
ها. ات ة ذ فس الإلهي ل الن أمّ من ت

11
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القسم 5 · ¶12–13

ة اح الوصي مصب

36 ולקשרה וענין נר של המצוה היא שהמצוה יש לה סגולה פרטית35 להעלות את נה״ב ]נפש הבהמית[

באוא״ס ]באור אין סוף[ ב״ה37 כמא׳ ]כמאמר[ אק״ב ]אשר קדשנו במצותיו[ בקדש העליון שהוא למעלה מן

ההשתלשלות.

nefesh ,ة )נפש הבהמית ي وان فس الحي ع الن ذ ترف اصة )סגולה, segulah(، إ لة خ ي ض ة ف ن للوصي ة )מצוה( أ اح الوصي ان مصب ي وب
ا بوصاياه«: أي سن ي قدّ ارة »الذ ي عب ارك هو، كما ف ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان الن habahamis( وتربطها ب

.)hishtalshelus ,طة )השתלשלות ي تعلو سلسلة العوالم الهاب ، الت القداسة العلوية ب

ي ركة الت . والب ي هائ ور اللان الن ة وتربطها ب ي وان فس الحي ع الن اصة )סגולה, segulah( ترف ة قوة خ للوصي : ف لف ت ة على نحو مخ اح الوصي يعمل مصب
تحدث عن قداسة علوية تعلو سلسلة العوالم كلها؛ ويصف الأدمور الأوسط )אדמו״ר האמצעי(، ا بوصاياه«، ت سن ي قدّ ، »الذ ة قال على الوصي تُ

ا. ميع مراتب القداسة العلي وق ج ، ف ها أسمى القداسات على الإطلاق ن أ ه القداسة ب ، هذ ي كيهوت ي حواش ه ف نُقل عن كما 

כי המצות הם לבושין38 ונק׳ לבוש מלכות שהם בחי׳ מקיפים שמקיפים ומלבישים את39 הנפש

מראשה ועד רגלה

سها من لب فس وتُ الن ها مستويات محيطة )מקיפים, makifim(، تحيط ب «، لأن ة سة ملكي لب ى »أ ، وتُسمّ سة لب الوصايا )מצוות( أ ف
ها، رأسها إلى قدمي

سد. طي اللباس الج ، كما يغ ن سها من الرأس إلى القدمي لب فس وتُ الن : تحيط ب ها مستويات محيطة «، لأن ة سة ملكي لب ، »أ سة لب ى الوصايا أ تُسمّ

להיות צרורה בצרור החיים את40 ה׳ ממש שעי״ז מעלה את הנפש כמו האדם כשהוא לבוש יכולין

להמשיך אותו ע״י לבושו.

ا ن يكون مرتديً اسه حي لب رّ الإنسان ب ا كما يمكن ج س، تمامً ف [ الن ة ع الوصي ا ]ترف هذ ا. وب اة مع ה׳« حقً ي رباط الحي وطة ف لتكون »مرب
له.

ا. اسً ها لب سَ معها بوصف ف ةُ الن ع الوصي اسه، ترف لب رّ الإنسان ب اة مع ה׳«. وكما يمكن ج ي رباط الحي وطة ف فس الوصايا، تكون »مرب لبس الن ذ ت إ

12
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41 שע״י שצרור בחרט זורקין אותו למעלה יותר. הכלל שכל בחי׳ מקיף הוא וכן כצרור אבן במרגמה.

העלאה למעלה.

ور المحيط ن كل مستوى من الن اعدة أ ف إلى أعلى. والق ذ ق راب يُ ي ج ربط ف ذ يُ لاع«؛ لأنه إ ي مق ر مربوط ف ا: »كحج ضً ي ا أ وهكذ
اء إلى أعلى. ق )מקיף, makif( هو ارت

ي »مربوط« )צרור, tzeror( هي عن ي ت رية الت اليد. والكلمة العب رمى ب ر يُ ير من حج كث لاع يطير إلى أعلى ب ي مق ر المربوط ف : الحج ة ي ان صورة ث
ي توراه أور )תורה عه إلى أعلى. وف ء، أي makif، يرف ي ش ن كل ما يحيط ب اعدة أ «؛ والق اة ي رباط الحي ارة »مربوط ف ي عب سها الواردة ف ف ن
ا ع عاليً ف رت ت لاع، ف ي مق ر ف فس كحج ربط الن سها: تُ ف ة ن الطريق ن ب ي آيت ن ال ي ي )אדמו״ר הזקן( ب مع الألتر رب الة משפטים )76a(، يج ي مق אור(، ف

.)mitzvos ,( والوصايا )מצוותTorah ,سة التوراة )תורה لب ر »الأيام« وأ ، عب اة إلى مصدر الحي

ולכן לובשין טלית ותפלין קודם התפלה להמשיך בחי׳ מקיף42 למעלה להעלות את נה״ב ]נפש הבהמית[

בתפלה כנודע שאין התחתון עולה למעלה עד שיורדת תחלה הארה מלמעלה. והתפלה היא עליית נה״ב

]נפש הבהמית[.

ع يرف ب مستوى من מקיף من الأعلى، ف ذ ، ليج ل الصلاة ن )תפלין, tefillin( قب لّي ف لك يلبس المرء رداء الصلاة )טלית, tallis( والت لذ
ل ز ي إلى أعلى حتى ين ق ل لا يرت ن الأسف ذ من المعروف أ ؛ إ ي الصلاة ة )נפש הבהמית, nefesh habahamis( ف ي وان فس الحي الن

. ة ي وان فس الحي اء الن ق راق من الأعلى. والصلاة هي ارت ش أولًا إ
لر ت د المي دّ . ويش ي الصلاة ة ف ي وان فس الحي ع الن ا يرف ا محيطً ورً ان ن ب ذ هما يج : ف ل الصلاة ، قب ، وهما من المحيطات ن لّي ف لبس رداء الصلاة والت ا يُ لهذ
)Shema ,ماع )שמע ي صلاة ش ن تركز ف فس تستطيع أ ن الن كد أ ال: من المؤ ي Kehot، على السؤ قل حواش ن ي )אדמו״ר האמצעי(، كما ت رب

راق من ش ل أولًا إ ز ي حتى ين ق ، لا يرت ل، كما هو معروف ؟ لأن الأسف لّين ف ها رداء الصلاة والت ق ن يسب ي أ غ ب ن ا ي لماذ ها، ف ات ة ה׳ بحد ذ ي على وحدان
. ة ي وان فس الحي اء الن ق الأعلى، والصلاة هي ارت

ולכן התפלה היא נוסחא אחת בכל יום כל ימי חייו של אדם הקצובים לו ימי שנותינו בהם שבעים

שנה43 הם כפי נצוצות נפש הבהמיית שצריכין להעלות )משא״כ נפש האלהית היא נצחית( וכל יום נעשה

בחי׳ חדשה.

ابل ق «؛ وهي ت ة عون سن ا هي سب ن يّ يام سن رة له؛ »أ دّ اة الإنسان المق يام حي ميع أ [ ج ي ة واحدة كل يوم، ]ف غ لك تكون الصلاة صي ولذ
ديد. ب ج ان أ ج ش ي كل يوم ين (، وف دية ب هي أ ، ف ة فس الإلهي لاف الن عها )على خ ي رف غ ب ن ي ي ة الت ي وان فس الحي رارات الن ش

ن ي له أ غ ب ن ة ي ي وان فس الحي رارات من الن ابل ش رة يق دّ يّ عمره المق ، لأن كل يوم من سن اة الإنسان يام حي سها كل يوم من أ ف ة ن غ الصي ل الصلاة ب تظ
. ة ي وان فس الحي ديد من الن ب ج ان أ كل يوم ج ش . وين دية ب هي أ ، ف لك يض من ذ ق على الن ، ف ة فس الإلهي عها؛ أما الن يرف

13



ات מקץ · مامار 11 اراش ور · الب وراه أ ت מי כה׳ אלקינו המגביהי לשבת המשפילי לראות בשמים ובארץ

14likuteitorah.com/ar/torah-ohr/mikeitz/11/

וצריך להעלות גם אותו נצוץ שמתחדש והכל היא העלאה אחת )משא״כ לימוד התורה צריך דוקא
44 ללמוד בכל יום דבר חדש(

ن ب على المرء أ ذ يج ، إ لاف دراسة التوراة اء واحد )على خ ق لك ارت ا، وكل ذ ن حديثً تكوّ ي ت ا، وهي الت ضً ي رارة أ لك الش ع ت ي رف غ ب ن وي
ا(. ا كل يوم تحديدً ديدً ئًا ج  ي يتعلم ش

سها. أما دراسة التوراة ف ي الصلاة ن اء، تكف ق سه من الارت ف وع ن ي كل يوم هو من الن ع ف ن الرف ما أ ا، ولكن ب ضً ي ديدة أ رارة كل يوم الج ع ش ي رف غ ب ن ي
ا كل يوم. ديدً ئًا ج  ي ن يتعلم ش ي للمرء أ غ ب ن ذ ي : إ لف ت تخ ف

ולכן כל המצות נקראות בשם צדקה45 כי צדקה תרומם גוי46

ا«. بً ع ع ش ة ترف ة )צדקה, tzedakah(، لأن »الصدق اسم الصدق ميع الوصايا ب ى ج لك تُسمّ ولذ
ي الأمر ع لاحق من מקץ )תורה אור 42c(، يقول الألتر رب ي موض ا«. وف بً ع ع ش ة ترف ، لأن »الصدق ة ميع الوصايا صدق ى ج سه، تُسمّ ف ب ن وللسب

.» ة ى صدق ميع الوصايا تُسمّ ، »لأن ج رق ور التوراة يش عل ن ل إلى أصلها، يج اء من الأسف ق ن أداء الوصايا، وهو ارت سه: إ ف ن

48 כן ויותר מכן לאין קץ שע״י הצדקה וחסד שעושין למטה להחיות רוח שפלים47 ועני חשוב כמת.

נמשך רוח חיים מלמעלה מחיי החיים ב״ה להחיות מתים ממש

ما ، بل ب لك مدّ كذ ست ، يُ عدّ كالميت ير يُ ق ، ولأن الف ن ائسي اء روح الب ل، لإحي ي الأسف هما المرء ف ين يقوم ب ة والإحسان اللذ ل الصدق ض ف ب ف
ا، اء الموتى حقً ارك هو، لإحي ، المب اة اة الحي اة من الأعلى، من حي ، روح حي لك ر من ذ هاية له أكث لا ن

ما لا م ب «، أعظ اة اة الحي ، من ה׳، »حي اة مدّ من الأعلى روح حي ست ل، يُ اب ي المق . وف نه ميت ير كأ ق عدّ الف ، ويُ ن ائسي ة والإحسان روح الب ي الصدق حي تُ
ا. ين ماتوا حقً اء الذ ل، لإحي ي الأسف م ف دّ هاية له من العون المق ن

בבחי׳ ימין מקרבת49 וימינו תחבקני50 ממש באור המקיף שמלמעלה לרומם ולהעלות את הנפש למעלה

מעלה באוא״ס ]באור אין סוף[ ב״ה ממש וזהו ענין נר מצוה:

أعلى، إلى ها إلى أعلى ف فس ويسمو ب ع الن آتي من الأعلى، ليرف ور المحيط ال الن ا، ب «، حقً ي ن ق عان ه ت ن «، و»يمي ب رّ ق ن ت مي ة »الي ئ على هي
. ة اح الوصي ا هو معنى مصب اته. وهذ ارك هو، ذ ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، المب هائ ور اللان الن

ور أعلى، إلى الن ها إلى أعلى ف فس ويسمو ب ع الن ور محيط من الأعلى يرف «: ن ب رّ ق ي »ت ن ה׳، اليد الت اق يمي ي صورة عن اء ف ا الإحي تي هذ أ وي
. ة اح الوصي مصب ا هو المقصود ب اته. وهذ ي ذ هائ اللان
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القسم 6 · ¶14–19

التوراة نور

52 והיא אור וגילוי53 אך התורה אור51 הוא המשכת אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה מלמעלמ״ט ]מלמעלה למטה[.

אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה ממש שלמעלה מעלה מהשתלשלות שירידת והדרגת סדר השתלשלות היא בחי׳

העלם והתלבשות אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה להיות התהוות מהות אחר מהות באופנים ומינים שונים.

ل. وهي ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ה׳، من الأعلى إلى الأسف هائ ور اللان ال الن ز ن ي إ عن ور« ت لكن »التوراة )תורה, Torah( ن
طة )השתלשלות, ا على سلسلة العوالم الهاب رً ي ا كب ي يعلو علوًّ سه، الذ ف ، ה׳، ن ي هائ ور اللان ان للن ي ق ي لّي الحق ور والتج الن

، بحيث ارك ، ה׳ المب ي هائ ور اللان الن لبّس ب اب والت ها هما مستوى الاحتج ج طة وتدرّ ن هبوط سلسلة العوالم الهاب ذ إ hishtalshelus(؛ إ

. ة لف ت نواع مخ ات وأ ئ ، على هي ة عد ماهي ة ب ن ماهي تكوّ ت

ي سه، الذ ف ي ن هائ ور اللان ف الن ي من الأعلى. وهي تكش هائ ور اللان ل الن ز ن ل، تُ فس من الأسف ع الن دلًا من رف ب اه المعاكس: ف ي الاتج تعمل التوراة ف
، لكي ة ق عد طب ةً ب ق لبّسه طب ي وت هائ ور اللان اب الن ل احتج مثّ ت ، ف ة عد درج ةً ب ، وهي تهبط درج لك السلسلة ا على سلسلة العوالم؛ أما ت رً ي يعلو كث
)mitzvah ,ة )מצוה : الوصي ها صورة واحدة ن آيةَ على أ ات Kehot، ال ي ملاحظ بس ف تُ رأ Yahel Or، كما اق ق . وت لوقات ن كل نوع من المخ يتكوّ

ور. ، والتوراة هي الن لة ي ت هي الف

14

וכמ״ש ישת חשך סתרו54 שהוא חשך והעלם ולא אור וגילוי. ועל התורה נאמר מגלה עמקות מני

55 וממעמקים קראתיך56 הוי״ה. חשך.

ها: ي قد قيل ف . وأما التوراة )תורה, Torah( ف اف ور ولا انكش ، لا ن اب لمة واحتج لك ظ ذ ع ستره«؛ ف لمة موض عل الظ : »ج تب كما كُ
.))Havayah ,'يا ה׳« )اسم ה׳ )הוי' / שם הוי ، : »من الأعماق دعوتك لك «؛ وكذ لمة ا من الظ ف أعماقً »يكش

،» لمة ا من الظ ف »أعماقً ها تكش ن أ وصف دورها ب يُ ، ف . أما التوراة اف اب لا انكش هي احتج ها ה׳؛ ف ي تر ف ي يست « الت لمة سلسلة العوالم هي »الظ
. سها الدالة على العمق ف ة ن ظ رِد اللف «، حيث تَ قول »من الأعماق دعوتك لك ب ب ذ ان هد إلى ج ستش ويُ

וזהו תכלית בריאת האדם להמשיך על נפשו אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה שלמעלה מן ההשתלשלות.

وق سلسلة ي هو ف ارك وتعالى، الذ ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان سه الن ف زِل إلى ن  ن ن يُ : أ لق الإنسان اية خ ه غ وهذ
،)hishtalshelus ,طة )השתלשלות العوالم الهاب

ي يعلو سلسلة العوالم كلها. ي الذ هائ ور اللان سه الن ف ب إلى ن ذ ن يج لق الإنسان هي أ اية خ غ
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להיות אור א״ס ב״ה שורה למטה כמו למעלה כמ״ש אני ראשון ואני אחרון57 ומבלעדי אין אלהים.

כלומר כשם שאני ראשון קודם שנבה״ע ]שנברא העולם[.

: كما «. أي ر، ولا אלקים سواي ا الآخ ن ا الأول وأ ن : »أ تب ي الأعلى، كما كُ ل كما ف ي الأسف ارك وتعالى، ف ب قر אור אין סוף، ت حتى يست
لق العالم، خ ن يُ ل أ ي الأول، قب ن ن أ

لق العالم ل خ سه قب ف نه هو ن أ ر« ה׳ ب ا الآخ ن ا الأول وأ ن ا »أ عي ش ي الأعلى. وتصف كلمات إ قر ف ل كما يست ي الأسف ي ف هائ ور اللان قر الن ن يست المراد أ
،)1d( ي ויקרא رح ليكوتي توراه )לקוטי תורה(، ف هما. ويش ن ي رة ب ت لك على الف ق ذ طب آن كيف ين الة )מאמר, maamar( ال رح المق عده، وتش وب
أ ش لى حيث ين ي العوالم السف لبّسة ف ها الملكوت )מלכות, Malchus( لدى ה׳، المت ن أ ر« ب ا الآخ ن ارة »أ ، عب الة ه المق ع يحيل إلى هذ وهو موض
لك ف ذ كش ن ل سي ب ق ي المست ات )ביטול, bittul(؛ وف بطال الذ ها الحكمة )חכמה, Chochmah(، وهي إ ن أ ا الأول« ب ن ارة »أ صل، وعب ف ود المن الوج

.» ن نًا لعي  ي الأعلى، »عي ل كما ف ي الأسف ف

ואחרון לאחר שנברא העולם. כן מבלעדי דהיינו באמצעות בשעת בריאת העולם יהי׳ ]יהיה[ אור א״ס

ב״ה נמשך למטה שיהי׳ ]שיהיה[ בטול העולם במציאות כמו קודם שנברא ואחר שנברא והיינו ע״י
58 ,59 התורה כי אורייתא מחכמה נפקת.

ي هائ ور اللان ل الن زَّ  ن لق العالم، يُ ي الوسط، وقت خ « )מבלעדי، mibaladai(، أي ف ي لك »من دون لق العالم؛ وكذ خُ ن  عد أ ر« ب و»الآخ

ل أن وده، كما كان قب ي وج ات )ביטול، bittul( للعالم ف بطال الذ ق إ ل، لكي يتحق ارك ה׳، إلى الأسف ب )אור אין סוף، Or Ein Sof(، ت

.»)Chochmah ،ن التوراة تصدر عن الحكمة )חכמה ذ »إ واسطة التوراة )תורה(، إ ا يكون ب . وهذ لق خُ ن  عد أ لق وب خ يُ
لك ي ذ ف ا: ف ودً ن يكون العالم موج هما، حي ن ي اصلة ب رة الف ت ير إلى الف « تش ي ن »من دون إ عده، ف ر« ب لق و»الآخ ل الخ ن ה׳ هو »الأول« قب كما أ
واسطة ق ب ا يتحق . وهذ لق خُ ات أمامه، كما لو لم يكن قد  بطال الذ إ ا ب فً ا، متص ودً ائه موج ق ، لكي يكون العالم، مع ب ي هائ ور اللان ل الن زَّ  ن ا يُ ضً ي الوقت أ

يه אור אין סוף. ف ف كش ي ين «؛ أي عن المستوى الذ ها »تصدر عن الحكمة ، لأن التوراة

16

62 בראתיו בחי׳ תלמוד. 60 כבו״ד בגימטריא ל״ב61 הם ל״ב נתיבות חכמה. וכמ״ש לכבודי בראתיו.

יצרתיו בחי׳ משנה. ועשיתיו בחי׳ מקרא.

ه هي ؛ وهذ ون لاث ان وث ن ها العددية اث مت ي د« )כבוד, Kavod( ق ه«. وكلمة »مج تُ لق دي )כבודי, kevodi( خ : »لمج وكما هو مكتوب
ه« رتُ لمود )תלמוד, Talmud(؛ و»صوّ ه« هو مستوى الت تُ لق ون للحكمة )חכמה, Chochmah(. »خ لاث ان والث ن المسالك الاث

.)Mikra ,اب المقدّس )מקרא ه« مستوى الكت عتُ اه )משנה, Mishnah(؛ و»صن ن مستوى المش

ها هي 20 يم حروف ق : ف ن ي لاث ن وث ي ن مة العددية لكلمة כבוד اث ي لغ الق ب ده«. وت اء[ »لمج ي ع ]كل الأش ر وصن لق وصوّ ن ה׳ خ اء إ عي ش قول آية إ ت
Raaya ي وهار )זהר, the Zohar(، ف «؛ ويحسب الز ن للحكمة ي لاث ن والث ي ت ن ارة إلى »المسالك الاث ش ي إ اء، و6 للواو، و4 للدال، ف ، و2 للب للكاف
لق ي عالم الخ ي يتردد صداها ف ، الت ة لاث عال الث . والأف ة كيهوت ي ليه حاش ي تحيل إ ، وهو المصدر الذ ن ي لاث ن وث ي ن اث Mehemna, צו، كلمة כבוד ب

اب المقدّس. اه والكت ن لمود والمش ا الت ابل هن ق عل )עשיה, Asiyah(، ت )בריאה, Beriah(، وعالم التكوين )יצירה, Yetzirah(، وعالم الف
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שכולם הם בבחי׳ חכמה ואור א״ס ב״ה שורה ומתגלה בחכמה63 שאין שם שום הסתר פנים.

ي חכמה، حيث لا ف ف كش ارك هو، وين ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، مب هائ ور اللان ه كلها على مستوى חכמה، ويحلّ الن هذ ف
. ه على الإطلاق اب للوج احتج

ا ي ان ي ت ة ف ي رح الحاش . وتش اب لا أي احتج ف ب كش ي חכמה يحلّ אור אין סוף وين ة كلها من חכמה، وف لاث ع أقسام التوراة )תורה, Torah( الث ب ن ت
ا هو مستوى ه، وهذ ب ان ود إلى ج ء موج ي ، ولا ش اهي )אין סוף, Ein Sof( هو الواحد الحق ن ن اللامت : إ لك ب ذ صل 35، سب )תניא, Tanya(، الف

ب لـ ה׳. ير محتج ا غ فً ا كش ها ان ائ ز ميع أج ي ج ا تحمل التوراة ف חכמה. وهكذ

ושם הוא בחי׳ אני ה׳ לא שניתי64 כמו קודם שנברא העולם. ולכן רב יהודא דכולי תנויי׳ בנזיקין65 הוה

לזכות את הזכאי. ולחייב את החייב. להפריד ביניהם. בכדי להפריד החיצונים מהקדושה ויתפרדו כל

פועלי און66 כו׳.

ام يهودا لك كان الحاخ لق العالم. ولذ ل خ ر« )اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah((، كما كان قب يّ غ ت ا ה׳، لم أ ن اك مستوى »أ وهن
صل ، ويف نب ء ويدين المذ ري ئ الب رّ رار )נזיקין, Nezikin(، ]يدرس[ لكي يب [ الأض يب رت ي ]ت علّمه ف ي كان كلّ ت )רב יהודא(، الذ

. لخ اعلي الإثم«، إ ميع ف د ج دّ ب ، و»يت ة عن القداسة ي ارج صل القوى الخ ل ف هما، من أج ن ي ب
. ة ق لي ل الخ ر«، كما كان قب يّ غ ت ا ה׳، لم أ ن لال التوراة )תורה, Torah(، يكون ה׳ هو »أ لّى من خ تج ي ت ي الحكمة )חכמה, Chochmah(، الت ف
صل ، ف نب ة المذ دان ء وإ ري راءة الب ب الحكم ب رار؛ وب يب الأض رت ي ت علّم ف لمود، كان كلّ الت كر الت يامه، كما يذ ي أ ف ام يهودا: ف ر حال الحاخ سّ ا يف وهذ

اعلي الإثم«. ميع ف د ج دّ ب ، كي »يت ة عن القداسة ي ارج صل القوى الخ لك ف ذ هما، وب ن ي ب

ולכן היה פטור מן התפלה67 לפי שהיתה תורתו אומנתו68 כר׳ ]כרבי[ שמעון בן יוחאי וחביריו.

اقه. ار يوحاي )רבי שמעון בר יוחאי( ورف معون ب ام ش ه، مثل الحاخ ت ت حرف ، لأن التوراة كان ى من الصلاة لك كان معف ولذ
لهم كله. غ ي التوراة ش علّم ف ين كان الت اقه، الذ ار يوحاي ورف معون ب ام ش ، مثل الحاخ ى من الصلاة ام يهودا معف ا كان الحاخ ولهذ

והיינו מפני שרב יהודא היה אדם גדול מאד עד שאמר עליו שמואל אין זה ילוד אשה69 דאימתא

דמאריה עליה שהי׳ ]שהיה[ בחינת ביטול לאוא״ס ]לאור אין סוף[ ב״ה שהמשיך עליו בק״ש ]בקריאת שמע[.

ه؛ ة سيده علي ت مهاب ذ كان «، إ ة ا ليس مولود امرأ ه: »هذ يل )שמואל( قال عن موئ ن ش ا، حتى إ دً ا ج مً ي لًا عظ لك لأنه كان رج وكان ذ
ه لب ي استج ارك هو، الذ ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، مب هائ ور اللان ات )ביטול, bittul( أمام الن بطال الذ ي حال من إ قد كان ف ف

.)Shema ,ماع )שמע د، الش علان التوحي لاوة إ ي ت سه ف ف إلى ن
بطال ي حال من إ ت عليه. وكان ف ة سيده كان «، لأن مهاب ة ا ليس مولود امرأ ه: »هذ يل عن موئ قد قال ش : ف لك ام يهودا ذ مة الحاخ ر عظ سّ ف وت

ماع. لال الش سه من خ ف ه إلى ن لب ي استج ، الذ ي هائ ور اللان ات أمام الن الذ
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)כי מן הק״ש ]הקריאת שמע[ לא היה פטור ואפילו ר׳ ]רבי[ שמעון בן יוחאי וחביריו אלא מן התפלה(

). لا من الصلاة ن إ ي ي وا معف اقه لم يكون ار يوحاي ورف معون ب ام ش ماع؛ وحتى الحاخ لاوة الش ى من ت هو لم يكن معف )ف

لا من ن إ ي ي وا معف اقه لم يكون ار يوحاي ورف معون ب ام ش ماع؛ وحتى الحاخ ى من الش ام يهودا لم يكن معف ن الحاخ ن أ ن قوسي ي يف المقال ب يض
ميع. ا على الج بً  ل واج يظ سه، ف ف ات إلى ن بطال الذ ه إ لب المرء ب ي يستج ماع، الذ . أما الش الصلاة

70 ודברי אשר שמתי בפיך71 וכמארז״ל והיתה תורתו ג״כ בבחי׳ בטול ממש בבחי׳ ואשים דברי בפיך.
72 ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ מתניתין מלכתא.

،» مك ي ف علته ف ي ج « و»كلامي الذ مك ي ف عتُ كلامي ف ، على مستوى »وض قي ي ات الحق بطال الذ ي حال من إ ا ف ضً ي ت توراته أ وكان
،» ، מתניתין, משנה( ملكة ريعي ن التش ا )المت ن ش ا، ז״ל: »المِ ن وكما قال حكماؤ

ها ن أ ا ب ن ش ا وصف الحكماء المِ . ولهذ آيات قول ال مه، كما ت ي ف عت ف ض ن كلمات ה׳ وُ كأ : ف ات طالًا للذ ب سه إ ف ام يهودا للتوراة ن وكان تعلّم الحاخ
ي يب ف ا عمل تهذ ن ش المِ يه: ف ب ا التش رح الألتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( هذ يموت )שמות( )49b(، يش ي توراه أور )תורה אור(، ش «؛ وف »ملكة

اح. ور والمب ن المحظ ي س، وب ج ن الطاهر والن ي ز ب ، يميّ الحكمة

בחי׳ מלך שמצוה וגוזר שיהי׳ ]שיהיה[ הפסק כך73 כי מלך במשפט יעמיד ארץ74 לזכות את הזכאי כו׳.

שיש ב׳ בחי׳. בחי׳ עבד שלומד כדי שידע רצון המלך.

ء، ري ئ الب رّ اء«، لكي يب القض بّت الأرض ب  ذ »الملك يث حو، إ ا الن صل على هذ ن يكون الف أ ا ب ي يأمر ويصدر حكمً ، الذ أي مستوى الملك
، ة الملك ئ ي علّم لكي يعرف مش ي يت د الذ : مستوى العب اك مستويان هن . ف لخ إ

يل )תורת שמואל(، موئ رح توراس ش اء«. ويش القض بّت الأرض ب  ذ »الملك يث حو، إ ا الن صل على هذ ن يكون الف أ ا ب ي يصدر حكمً ا كالملك الذ ن ش المِ
ي ء ف ي ي الأعلى، »كل ش سه ف ف ه، أوقع الحكم ن ي دراست ب ف ن ته المذ دان ء وإ ري رائه الب ب إ ام يهودا، ب ن الحاخ ، أ ي كيهوت ي حواش كما ورد ف

. الي ء الت ز كر الج ، كما يذ ، وملك ة الملك ئ ي علّم ليعرف مش د يت : عب ن علّمي وعان من المت اك ن عه الملائم«. وهن موض

ובחי׳ מלך שבעת לימודו הוא הגוזר ומצוה לעצמו כו׳ וז״ש ]וזהו שכתוב[ ויהי בישרון מלך75 לפי

ששכינה היתה מדברת76 מתוך גרונו של משה.

ي : »وكان ف تب ا ما كُ . وهذ لخ سه، إ ف ه الأوامر إلى ن جّ ه، من يصدر الأحكام ويو سه، وقت دراست ف ي يكون هو ن ، الذ ومستوى الملك
رة موسى )משה(. ج ور الإلهي )שכינה, Shechinah( كان يتكلم من حن «، لأن الحض رون ملك يش

« على موسى، لأن رون ملك ي يش الة قول »وكان ف ق المق بّ ط سه. وتُ ف ن ن يدرس، يصدر الحكم ب حي : ف ه الملك ب ن يش علّمي ي من المت ان وع الث الن
ي )אדמו״ר הזקן( القول ي توراه أور )תורה אור( )38a(، يورد الألتر ريب الة ف ه المق ة لهذ ق الة الساب ي المق رته. وف ج ور الإلهي تكلم من حن الحض
ماع ي قراءة الش د »واحد« ف فس عن الن ة ب حي لغ التض ب ي ي ن الإنسان الذ رة موسى، وإ ج ن كلام ה׳، »يقول Havayah«، تكلم من حن سه: إ ف ن

.» مك ي ف علته ف ي ج )שמע, Shema( يصل إلى »كلامي الذ
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القسم 7 · ¶20–21

ا ور معً يت والن لة والز ي ت الف

וכך ר׳ ]רבי[ שמעון בן יוחאי וחביריו ורב יהודא לפי מדרגתו.

ته. ب ه، وراف يهودا )רב יהודא( بحسب مرت ملاؤ ن يوحاي )רבי שמעון בן יוחאי( وز معون ب ام ش لك الحاخ وكذ
ي دراستهم. ا ف ا: ملوكً ضً ي ا النحو أ ه، على هذ ت ب ي مرت ه، وراف يهودا ف ملاؤ ن يوحاي وز معون ب ام ش كان الحاخ

שכפי ערך בטול נפשו לאור א״ס ב״ה. ככה היתה המשכת אור א״ס ב״ה בתורתם ועבודתם. והמשנה

המדברת בפיהם היא דבר ה׳ ממש. ועי״ז נמשך בטול העולם במציאות למטה כמו למעלה:

ال אור אין ز ن ارك ה׳، كان إ ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان فس المرء أمام الن ات )ביטול, bittul( لن بطال الذ قدر إ ب ف
ل زَّ  ن ، تُ لك لال ذ ا كلام ה׳. ومن خ واههم هي حقً ي نطقت من أف اه )משנה( الت ن ش دمتهم. والمِ ارك ה׳، إلى توراتهم )תורה( وخ ب סוף، ت

ي الأعلى. ل، كما هي ف وده إلى الأسف ي وج بطال العالم ف حالة إ
لاء ها هؤ ي نطق ب اه الت ن ش ن المِ إ ا، ف دمته. وهكذ ور إلى توراته وخ لك الن ل من ذ زَّ  ن داد ما يُ داد ביטול نفس المرء أمام אור אין סוף، از كلما از

ي الأعلى. ل كما هي ف ي الأسف ود العالم ف بطال وج لالها تكون حالة إ ا كلام ה׳، ومن خ الحكماء هي حقً

והנה אור התורה הזה נאחז ומתחבר במצוה כי כל התורה שלפנינו הן תושב״כ ]תורה שבכתב[ ושבע״פ

]ושבעל פה[ עיקרן ויסודותן היא במצות

ة وب ا، سواء التوراة المكت ن يدي ن أ ي ي ب ها، لأن التوراة كلها الت ة )מצוה( ويتصل ب الوصي ث ب ب ا يتش ور التوراة )תורה( هذ ن ن إ ، ف آن وال
ي الوصايا )מצוות(. وهرها وأسسها ف وية )תורה שבעל פה(، ج ف )תורה שבכתב( أم التوراة الش

، هو الوصايا. وية ف ة والش وب وهر التوراة كلها وأساسها، المكت ، لأن ج لة ي ت الف علة ب ث الش ب تش ة كما ت الوصي ور التوراة ب ث ن ب يتش
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78 כו׳ שהן בחי׳ כד שנשאב מים העליון80 77 כ״ד ספרין דאורייתא79, שע״ז נאמר ותמלא כדה ותעל.

חכמה עלאה של א״ס ב״ה שהוא עד אין קץ ותכלית וע״ז נאמר והיו הדברים האלה81 אשר אנכי מצוך.

אנכי דייקא.

ب ان هي مستوى أو ج ؛ ف لخ «، إ رون )כ״ד، kaf-dalet( للتوراة عة والعش «: »الكتب الأرب ها وصعدت ريق ب ملأت إ ا قيل: »ف وعن هذ
اهي )אין ن ، أي الحكمة )חכמה، Chochmah( العلوية للامت ه الماء العلوي ستقى ب ي يُ ريق )כד، kad( الذ )בחינה، bechinah( الإب

ا )אנכי، Anochi( أوصيك ن ي أ ه الكلمات الت ا قيل: »وتكون هذ هاية له ولا حد. وعن هذ ي لا ن ارك هو، الذ סוף، Ein Sof(، المب
ا. ا« تحديدً ن ها«: »أ ب

اب المقدس، رون للكت عة والعش ، هو الكتب الأرب رين عة وعش رب ه على العدد أ ي تدل حروف ها )כד(، الذ ريق ب ؛ وإ ها وصعدت ريق ب ة )רבקה( إ ق ملأت رف
ا« ن الوصايا تصدر عن »أ ها«؛ ف ا أوصيك ب ن ي أ ه الكلمات الت : »هذ آية قول ال لك ت . ولذ اهي ن ة للامت ي هائ ، أي الحكمة اللان اه العلوية ي المي ق ي تست الت
، كما يف سها، ويض ف ة ن الطريق ة ب ق ريق رف ب ي )אדמו״ר הזקן( إ لتر ريب رأ أ ي تولدوت )תולדות( )18a(، يق ي توراه أور )תורה אור(، ف اته. وف ה׳ ذ

ا«. ن ف »أ كش الوصايا ويُ اء ب ي ه الأش ب هذ ذَّ ه ، لكي تُ ن ي ، من محاصيل وقراب ا مادية ن التوراة تكتسي أمورً الة )מאמר(، أ ه المق عل هذ ف ت

והמצוה היא הפתילה שמתלבשת בנפש השכלית והחיונית להעלות׳ ולקשרה באור התורה שהיא בחי׳
83 חכים ולא בחכמה ידיעא82 הפך שכל אנושי ובה שורה א״ס ב״ה כמ״ש ה׳ בחכמה יסד ארץ.

ور التوراة )תורה(، وهو مستوى ن عها وتربطها ب رف ، لت وية ة والحي لي فس العق لبس الن ي ت لة الت ي ت ة )מצוה, mitzvah( هي الف والوصي
كٌ هو، كما ورد: ار اهي )אין סוף, Ein Sof(، مب ن يه يحلّ اللامت ؛ وف ري ش لاف العقل الب «، على خ »حكيم، لكن لا بحكمة معلومة

.» الحكمة س ה׳ الأرض ب »أسّ

لف عن ت ، وهي حكمة تخ ور التوراة ن عها وتربطها ب رف وية لت ة والحي لي لبس نفس الإنسان العق هي ت . ف لة ي ت ة هي الف : الوصي ا تكتمل الصورة وهكذ
.» الحكمة س ה׳ الأرض ب ا: »أسّ ي قولن ، كما ف اهي ن ها يحلّ اللامت ي ، وف رية ش الحكمة الب

אך צריך להקדים התבוננות של נפש האלקית היא נר ה׳ נשמת אדם84 כדי להיות ואהבת וגו׳ בכל

לבבך85 כי רוח אייתי רוח86 ואמשיך רוח וכמ״ש אם ישים אליו לבו87 וגו׳

،» اح ה׳، نفس الإنسان ي هي »مصب ة )נפש האלקית, nefesh elokis(، الت فس الإلهي ي الن أمل ف ـ[ الت ال ب غ ش ي أولًا ]الان غ ب ن لكن ي
، لخ ليه«، إ ه إ لب ه ق جّ ن و ا«، وكما ورد: »إ ل روحً ز ن ا وتُ لب روحً ذ »روحٌ تج «؛ إ ك لب ... بكل ق بّ ق »وتح لكي يتحق

لب ل تج ا من الأسف ن روحً إ «. وكما يقول זהר )זהר(، ف ك لب هض الحب »بكل ق اح ה׳«، لكي ين ، »مصب ة فس الإلهي أمل الن ت ن ت ي أولًا أ غ ب ن لكن ي
ا رأ هن ق تُ ، ف كره إلى الإنسان يه ה׳ ف سيط عن توج اها الب ي معن تحدث ف ي ت ليه«، الت ه إ لب ه ق جّ ن و يوب »إ لها؛ أما كلمات أ ز ن ا من الأعلى وتُ روحً

ه إلى ה׳. لب ه ق جّ ها وصف لإنسان يو ن على أ
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עד שתהיה חכמה שבנפש החיונית בחי׳ השמן הנמשך אחר הפתילה של מצוה להתכלל ממש באור

התורה שתתהפך ממש מהפוך אל הפוך משכל אנושי המושג לשכל חכמת התורה חכמת אלהית בחי׳

חכים ולא בחכמה ידיעא כו׳

ور ي ن ا ف دمج حقً ن ت ، ف ة لة الوصي ي ت ساق وراء ف ي ين يت الذ ة الز اب مث وية ب فس الحي ي الن حتى تصير الحكمة )חכמה, Chochmah( ف
، مستوى ة ، الحكمة الإلهي دراكه إلى عقل حكمة التوراة ي يمكن إ ري الذ ش : من العقل الب يض ق يض إلى الن ق ا من الن ، وتتحول حقً التوراة

. لخ «، إ »حكيم، لكن لا بحكمة معلومة

يض إلى ق ا تتحول من الن . وهكذ ور التوراة ي ن دمج ف ن ن ت ، إلى أ ة لة الوصي ي ت ساق وراء ف ي ين يت الذ وية كالز فس الحي ن تصير حكمة الن اية أ والغ
. ة ري إلى حكمة التوراة الإلهي ش كير الب ف ، من الت يض ق الن

שלכן נתלבשה בענינים גשמיים וכל ענינים גשמיים כלולים בה כמו כל צמח האדמה ופרי העץ בסדר

זרעים. וכל בעלי חיים בסדר קדשים.

يب رت ي ت ار، ف ج مار الأش ت من الأرض وث ب ها، مثل كل ما ين ي مولة ف ميع الأمور المادية مش ، وج ا مادية لبس أمورً [ ت ا ]التوراة ولهذ
.) اء المقدسة ي يب Kodashim )קדשים؛ الأش رت ي ت ، ف ات وان ميع الحي ور(، وج ذ Zeraim )זרעים؛ الب

اء ي يب Kodashim )الأش رت ار، وت ج مار الأش ت من الأرض وث ب اول كل ما ين ن ور( يت ذ يب Zeraim )الب رت ت : ف ا مادية لبس التوراة أمورً ا ت ولهذ
. ات وان اول الحي ن ( يت المقدسة

כדי לברר ולהפך הכל בקדושה. וימלא כבוד88 ה׳ את כל הארץ הלזו הגשמית כו׳:

. لخ ، إ ه الأرض المادية «، هذ د ה׳ كل الأرض : »ويملأ مج ء ويتحول إلى قداسة ي قّى كل ش ن ا[ لكي يُ ]وهذ

. ه الأرض المادية «، أي هذ د ה׳ كل الأرض ، حتى »يملأ مج ة كل ما هو مادي وتحويله إلى قداسة ي ق ن ا لكي يمكن ت كل هذ
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القسم 8 · ¶22–23

ة احي ت ت آية الاف رح ال ش

89 פי׳ המגביה י׳ הוא י׳ שבה׳ שהדל״ת הוא בחי׳ דלית. דלית ליה מגרמיה כלום וזהו המגביהי לשבת.

נעשה90 ה׳ ע״י היו״ד91 שבתוכה

ع حرف ي »يرف عن ع اليود« )המגביהי, hamagbihi( ت ي يرف ة »الذ ظ سير: لف ف لس«. والت ا ليج ع عاليً ي يرف ا ]هو معنى[ »الذ وهذ
هوم »ليس له« ل مستوى مف حرف الدال )ד, dalet( يمثّ ي حرف الهاء )ה, heh(. ف ود ف اليود«؛ أي حرف اليود )י, yud( الموج

يه. ي ف ل اليود الذ ض ف «؛ ويصير حرف الهاء ب ء على الإطلاق ي اته ش )דלית, dalis(: »ليس له من ذ

ع اليود«: ها »يرف ن ا«( على أ ع عاليً ي يرف رأ המגביהי )hamagbihi، »الذ ق ها. وت تحت ب ت ي اف آية الت الة )מאמר, maamar( إلى ال تعود المق
ر اته«؛ ولا يصي ء من ذ ي ود له«(، أي ما »ليس له ش هوم דלית )dalis، »لا وج ير حرف ד إلى مف . ويش رة ي توسطه י صغ حرف ה هو حرف ד ت ف
ي שלח )44d(، كما يورد Pardes Rimonim )פרדס ه الأسطر ف تبس לקוטי תורה )לקוטי תורה( هذ ق يه. وت ي ف ل י الت ض ف لا ب حرف ה إ
ي حال ن تكون ف ى حرف الدال حي سمّ ور الإلهي )שכינה, Shechinah( يُ ن الحض ة Kehot، عن זהר )זהר( أ ي ليه حاش ي تحيل إ רמונים(، الذ

قر. ف

והיינו בחי׳ המצוה שמצדק נעשה צדקה. וצדקה תרומם גוי92 ע״י שמגביה את בחי׳ היו״ד שבה׳

למעלה מעלה באוא״ס ]באור אין סוף[ ב״ה ממש.

ع ة ترف ة )צדקה, tzedakah( من العدل )צדק, tzedek(؛ و»الصدق أ الصدق ش ن ذ ت ة )מצוה, mitzvah(، إ ا هو مستوى الوصي وهذ
اته. ارك هو، ذ ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان أعلى، إلى الن ي الهاء أعلى ف ع مستوى اليود ف رف لك ب «، وذ أمةً

أعلى، إلى אור لك الهاء أعلى ف ي ت ن ف ع اليود الكائ ها ترف ع«، لأن ة ترف اكتساب هاء. و»الصدق ة ب : يتحول العدل إلى صدق ة ا هو عمل الوصي هذ
اته. אין סוף ذ

לשבת להיות בחי׳ מכון לשבתך93 דהיינו שתהא שם השראת אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה ממש שהיא בחי׳

ישיבה

لوس، ا هو مستوى الج اته، وهذ اك אור אין סוף ذ قر هن ن يست «، أي أ ك ا لسكن عً لس«: أي ليكون مستوى »موض »ليج
رار. ق ا الاست ةٌ لهذ لوس صور اته. والج قر אור אין סוף ذ «، حيث يست ك ا لسكن عً ن يصير »موض لس« أ ي »ليج يعن
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94 כי להיות מלך לעולם היא דהיינו בחי׳ ירידה והשפלה אצלו כביכול וכמ״ש וישב ה׳ מלך לעולם.

בחי׳ ישיבה והשפלה כי על מי ימלוך כו׳.

كونه ا إلى الأبد )לעולם, le’olam(«. ف لس ה׳ ملكً ؛ كما ورد: »يج از يل المج ه، على سب ب ان ض من ج ف ول والخ ز أي مستوى من الن
. لخ ؟ إ ذ على من يملك ، إ ض ف لوس والخ ا على العالم )le’olam( هو مستوى الج ملكً

ا ناس يحكمهم. وهكذ اج الملك إلى أ ذ يحت ول، إ ز ا على العالم هو ن ، ملكً از يل المج كون ה׳، على سب ه: ف لوس الملك على عرش ، كج ضٌ  ف لوس خ الج
ا »على العالم«. ضً ي ي أ عن ي »إلى الأبد« وت عن ة le’olam ت ظ اته كي يحكم العالم؛ ولف ه لذ ض ف ا« خ لس ה׳ ملكً يصف قول »يج

וזו היא העלאה שע״י המצות ממטה למעלה. אבל התורה אור היא המשכה מלמעלה למטה המשפילי

לראות בשמים95 תושב״כ ]תורה שבכתב[. ובארץ תושבע״פ ]תורה שבעל פה[.

ور« هي ل إلى الأعلى. لكن »التوراة )תורה( ن ق بوساطة الوصايا )מצוות, mitzvos(، من الأسف ي يتحق اء الذ ق ا هو الارت وهذ
«، أي التوراة ي الأرض ، و»ف ة وب «، أي التوراة المكت ي السماوات ر ف ظ ن سه[ لي ف ض ]ن ف ي يخ ل: »الذ ة من الأعلى إلى الأسف اض ف إ

. وية ف الش
ا هو ل. وهذ ة من الأعلى إلى الأسف اض ف : إ هي الحركة المعاكسة ي تُحدثه الوصايا. أما التوراة ف ل إلى الأعلى الذ اء من الأسف ق ا هو الارت كل هذ

. وية ف « هي التوراة الش ي الأرض ، و»ف ة وب « هي التوراة المكت ي السماوات ر ف ظ ن سه[ لي ف ض ]ن ف ي يخ : »الذ آية ي من ال ان النصف الث

ושם הוא לראות בחי׳ ראיה והתגלות אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה למטה כמו למעלה.

ي ل كما ف ي الأسف ارك هو، ف ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، مب هائ ور اللان اف الن ية وانكش «: مستوى الرؤ ية اك تكون »الرؤ وهن
الأعلى.

ي الأعلى. ه ف اف كش وح يماثل ان ل بوض ي الأسف ف ف كش هو ين ا: ف ضً ي رى« أ ، بل »يُ حسب هم ف الف ي ب هائ ور اللان ك الن درَ ، لا يُ ي التوراة ف

ולא בחי׳ שמע ישראל96 דהיינו התבוננות שבנפש האלהית שהיא בחי׳ שמיעה בלבד אלא כמ״ש כי

עין בעין יראו97 וגו׳:

لا مستوى ي ليس إ ة )נפש האלקית, nefesh elokis(، الذ فس الإلهي ي الن أمل ف يل«، أي الت نه[ ليس مستوى »اسمع يا إسرائ ]إ
. لخ «، إ ن عي نًا ب  : »لأنهم سيرون عي السماع؛ بل كما هو مكتوب

، ية الرؤ يه ب ب اف ش انكش تي ب أ التوراة ت يته. ف ء لا رؤ ي ر عن ش ب لا سماع خ ه إ ب ي لا يش ، الذ ة فس الإلهي أمل الن يل«، أي ت ا »اسمع يا إسرائ اوز هذ يتج
.» ن عي نًا ب  ي الوعد: »لأنهم سيرون عي كما ف
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ي العمل الروحي ف

ما يصدر ن لق كلّه إ ن الخ ي قراءة שמע أ أمل ف ، ثم يت ة ي وان فس الحي ع الن ا يرف ا محيطً ورً ب ن ذ يج ، ف ن لي ف ، يلبس المرء رداء الصلاة والت ل الصلاة قب
ظ المرء على الوصايا، ولا ، يحاف لك ب ذ ان ا. وإلى ج ضً ي اعرها أ ة ومش ي وان فس الحي لَ الن ة عق فس الإلهي بّ الن عل ح ن يش عن كلمة ה׳ وحدها، إلى أ
لى ي إ هائ ور اللان ل الن زّ ن ا، كي يُ ديدً ئًا ج  ي ا ش علّمً هم، ويدرس التوراة كل يوم، مت ه الف لغ اوز حدود ما يب فس إلى ما يتج ع الن ي ترف ة الت ما الصدق سي

اته. حي

اش ق لة للن سئ أ

؟1.  ة فس الإلهي لك على دور الن ا يدل ذ اح، وماذ ي المصب وهري ف ء الج ز ، هي الج يت ، لا الز لة ي ت ا تكون الف لماذ
له؟2.  ي عق ير ف ي غ دأ الت ا يب ة ה׳، ولماذ ن يصل إلى محب ، أ الة رير، بحسب المق كيف يمكن للميل الش
ور ה׳؟3.  ال التوراة ن ز ن ة إ فس عن طريق ع الوصايا للن ة رف لف طريق ت مَ تخ ب
ديد كل يوم؟4.  ء ج ي ش تي ب أ ن ت ي لدراسة التوراة أ غ ب ن ما ي ن ي ا تكون الصلاة واحدة كل يوم، ب لماذ
؟5.  لك ات )ביטול, bittul( لدى راف يهودا ذ بطال الذ ر إ سّ ا، وكيف يف ه ملكً ها بوصف ا ودراست ادمً ن دراسة التوراة بوصف المرء خ ي رق ب ما الف
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ع المصادر والمراج

حواشٍ
رة 1 ق الف

رة 3 ق الف

מי כה׳ אלקינו
ا، ن مثل اسم ה׳ )הוי׳ / שם הוי׳، Havayah(، ה׳ لن مور: »مَ كاتب المز
اً سه[ عالي ف ع ]ن ي يرف الة )מאמר(: »الذ اظ المق لف أ ؟« وب ي الأعالي الس ف الج
اً« )המגביה، ع عالي ارة »يرف ر عب سَّ ف ، تُ الة تام المق ي خ لس«. وف ليج
.)mitzvos ،ي تحدثه الوصايا )מצוות ها الصعود الذ ن hamagbihi( على أ

)Steinsaltz Tanakh : اق )السي
תהילים קי״ג:ה׳ Psalms 113:5

ת: בֶ שָׁ י לָ יהִ גְבִּ מַּ ינוּ הַ לֹקֵ י כַּה׳ אֱ מִ
Who is like unto the L-RD our G-d, That is enthroned on

,high
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים קיג, ה.

1

מי כה׳ אלקינו המגביהי

ادي ي لي وكا ف ات حان ب ي ش لت ف ي الة ق ه المق ن هذ طوطة واحدة أ ل مخ تسج
اح. وعها، أي المصب ة 5567، وهو ما يلائم موض سن

ة كيهوت ملاحظ
באחד מכת״י מצויין שנאמר שבת חנוכה בליאדי שנת תקס״ז. וראה מפתח
המאמרים בסה״מ תקס״ז הערה 13. ראה גם מאמרי הצ״צ הנחות תרט״ו ע׳
קצט. נתבאר בהמשך יונתי פרק ד׳ סה״מ תר״ם ע׳ תצא. ראה לעיל בציונים
לכ״ק אדמו״ר זי״ע. הגהות נדפסו ביהל אור ע׳ תלח ואילך. קיצור באוה״ת
בראשית כרך ה תתקלא, א. תתקלב, א. כרך ז תתתסב, ב. לכללות מאמר זה
ראה מאמרי אדה״א בראשית ע׳ שסא, והביאור שבתו״א נכלל שם. ד״ה זה
נזכר לקמן קיד, א. לקו״ת ויקרא א, ד. ואילך. הסוגריים בהמאמר נמצאים

גם בבוך 1824 שנכתב בחיי אדה״ז.

2

המשפילי לראות בשמים ובארץ
ر إلى كل ظ ن ה׳ ين «، أي إ ي السماوات والأرض ر ف ظ ن سه[ لي ف ض ]ن ف ي يخ »الذ
ير إلى ها تش ن ارة على أ ه العب رأ هذ ق ، تُ الة تام المق ي خ ل. وف ي الأسف ما هو ف
: اق ل. )السي ور ה׳ إلى الأسف ان ن ب ذ ن تج ي ، اللت وية ف ة والش وب التوراة المكت

)Steinsaltz Tanakh

תהילים קי״ג:ו׳ Psalms 113:6

ץ: אָרֶ יִם וּבָ מַ שָּׁ אוֹת בַּ רְ י לִ ילִ פִּ שְׁ מַּ הַ
?That looketh down low Upon heaven and upon the earth
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

3

כי נר מצוה ותורה אור

ات أديب ور، وت اح، والتوراة ن ة مصب ال: »لأن الوصي ر الأمث ي سف ة الأب ف وصي
اح، يل المصب ت ها ف ة بوصف الة الوصي رح المق «. وتش اة يب هي طريق الحي هذ الت

)Steinsaltz Tanakh : اق وره. )السي ها ن والتوراة بوصف
משלי ו׳:כ״ג Proverbs 6:23

ר: יִּים תּוֹכְחוֹת מוּסָ ךְ חַ רֶ דֶ ה אוֹר וְ וָה וְתוֹרָ צְ י נֵר מִ כִּ
For the commandment is a lamp, and the teaching is light,

;And reproofs of instruction are the way of life
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
משלי ו, כג. ראה סה״מ תר״מ ח״ב ע׳ תצא וע׳ תשיב )בהנחת כ״ק אדמו״ר

מהורש״ב(.

4

נר הוי׳ נשמת אדם

ي «. وف ة اطن رات الب ميع الحج قصي ج ي تست ، الت اح ה׳ هو نفس الإنسان »مصب
سه. وتسأل ف ور روح الإنسان ن ن اطن الإنسان ب تش ה׳ ب سيط، يف اها الب معن

)Steinsaltz Tanakh : اق احاً. )السي فس مصب أي معنى تكون الن الة ب المق
משלי כ׳:כ״ז Proverbs 20:27

ן: טֶ י־בָ רֵ דְ ל־חַ חֹפֵשׂ כׇּ ם  ת אָדָ מַ נֵר ה׳ נִשְׁ
The spirit of man is the lamp of the L-RD, searching all the

.inward parts
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
משלי כ, כז.

5

ואהבת וגו׳ בכל לבבך בב׳ יצריך

بّ يل: »تح رة »اسمع« )שמע، Shema(، قال موسى )משה( لإسرائ ق ي ف ف
كل ، وب سك ف ، وبكل ن ك لب اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah( بكل ق
» ك لب ارة »بكل ق مل عب ان كيف تش ي الة )מאמר( إلى ب «. وتسعى المق قوتك

)Steinsaltz Tanakh : اق . )السي ريرة عة الش ز الن
דברים ו׳:ה׳ Deuteronomy 6:5

ךָ: אֹדֶ  ל־מְ כׇ ךָ וּבְ שְׁ ל־נַפְ כׇ ךָ וּבְ בְ בָ ל־לְ כׇ יךָ בְּ לֹקֶ ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ וְאָהַ
And thou shalt love the L-RD thy G-d with all thy heart, and

.with all thy soul, and with all thy might
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ברכות נ״ד א:ו׳-ז׳ Berakhot 54a:6–7
תָּ בְ ר: ״וְאָהַ מַ נֶּאֱ ה, שֶׁ טּוֹבָ ל הַ ךְ עַ רֵ בָ מְּ ם שֶׁ ה כְּשֵׁ עָ רָ ל הָ ךְ עַ רֵ בָ ם לְ יָּיב אָדָ חַ
ר טוֹב יֵצֶ יךָ, בְּ רֶ נֵי יְצָ שְׁ ךָ״ — בִּ בְ בָ כָל לְ גוֹ׳״. ״בְּ ךָ וְ בְ בָ ל לְ כׇ יךָ בְּ לֹקֶ ת ה׳ אֱ אֵ
ךָ״ אֹדֶ  ל מְ כׇ ךָ. ״וּבְ שְׁ ת נַפְ ל אֶ ילּוּ הוּא נוֹטֵ פִ ךָ״ — אֲ שְׁ ל נַפְ כׇ ע. ״וּבְ רָ ר הָ יֵצֶ וּבְ
ד הוּא מוֹדֵ ה שֶׁ דָּ ה וּמִ דָּ כָל מִ ךָ״ — בְּ אֹדֶ  כָל מְ ר: ״בְּ ר אַחֵ בָ מוֹנְךָ. דָּ כָל מָ — בְּ
ן כוּוָּ הוּא מְ ח שֶׁ זְרָ מִּ ר הַ עַ נֶגֶד שַׁ רֹאשׁוֹ כְּ ת  ם אֶ ל אָדָ ה לוֹ. לֹא יָקֵ י מוֹדֶ וֵ לְךָ הֱ
לוֹ, נְעָ מִ לוֹ, וּבְ קְ מַ יִת בְּ בַּ ר הַ הַ נֵס לְ ים. וְלֹא יִכָּ שִׁ דָ קֳּ י הַ שֵׁ דְ ית קׇ נֶגֶד בֵּ כְּ

יו. … גְלָ ל רַ עַ ק שֶׁ אָבָ תוֹ, וּבְ פוּנְדָּ וּבְ
A man is in duty bound to utter a benediction for the bad
even as he utters one for the good ; as it is said, "And thou
shalt love the L-rd thy G-d with all thy heart, and with all thy
soul, and with all thy might" (Deut. vi. 5) — "with all thy
heart," i.e. with thy two impulses, with the good and the evil
impulse ; "with all thy soul," i.e. even if He take thy soul;

… "with all thy might," i.e. with all thy wealth. Another
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
דברים ו, ה. ברכות נד, א.

6

אך הענין . . כי ה׳ הוא אלקינו

ن « إلى »أ ة الأمر هي ق ي الة )מאמר(، من »لكن حق ا المقطع من المق تبس هذ ق يُ
. الاك ي أور هاتوراه )אור התורה( على ب ا«، ف הוי' هو ה׳ لن

ة كيهوت ملاحظ
מובא באוה״ת בלק ע׳ תתקנב.

7
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رة 4 ق الف

رة 5 ق الف

رة 6 ق الف

יצ״ט ויצה״ר

مة ه هي عظ لمود )Yoma 69b، »هذ يستدلّ ياهل أور )יהל אור( من الت
هر ؟ من يق اء )»من هو القوي آب عته«( ومن أقوال ال ز نه يقهر ن قوته: أ
؛ ريرة ن الصالحة والش ي عت ز ى الن ة تُسمّ ي دان ات الوج ن الصف عته«( على أ ز ن
: اق ث ب ات عالم الان « هي صف عة ز لك على ה׳، تكون »الن ق ذ ي د تطب وعن

.)Gevurah ,دة )גבורה الإحسان )חסד, Chesed( والش
יומא ס״ט ב:ט״ו Yoma 69b:15

רוֹ ת יִצְ כּוֹבֵשׁ אֶ תוֹ: שֶׁ ת( גְּבוּרָ יא )גְּבוּרַ ה, זוֹ הִ בָּ רַ דְּ רוּ: אַ ינְהוּ וְאָמְ תוֹ אִ אֲ
אוֹ לֵא מוֹרָ מָ לְ אִ יו — שֶׁ אוֹתָ ן נוֹרְ לּוּ הֵ אֵ ים. וְ עִ שָׁ רְ יִם לָ פַּ ךְ אַ רֶ ן אֶ נּוֹתֵ — שֶׁ

אוּמּוֹת? ין הָ יֵּים בֵּ קַ תְ הִ ת יְכוֹלָה לְ ה אַחַ ךְ אוּמָּ יאַ רוּךְ הוּא הֵ דוֹשׁ בָּ קָּ ל הַ שֶׁ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
ביהל אור ע׳ תלח מביא ראי׳ שהמדות נק׳ יצ״ט ויצה״ר מגמרא יומא סט, ב:
”זוהי גבורת גבורתו שכובש את יצרו כו׳, ופרש״י ומאריך אפו כו׳ וזהו ע״ד
המבואר באבות רפ״ד איזהו גבור כו׳, וקשה איך שייך חלילה יצר אצלו ית׳,
ולפמ״ש שזהו המדות א״ש דהיינו בחי׳ המדות דאצילות חו״ג נק׳ יצרו והוא

כובשו ע״י מדת א״א כו׳”.

8

כי נה״א עיקרה היא נפש המשכלת
الة »Im Bechukosai«، يورد الألتر رِبّه )אדמו״ר ي مستهل المق ، ف اك هن
nefesh ,لة )נפש השכלית فس العاق ن الن הזקן( عن עץ חיים )עץ חיים( أ
، أي ن الصورة والمادة ي ي تصل ب hasichlis( هي الصورة )צלם, tzelem( الت
nefesh ,ة )נפש הבהמית ي وان فس الحي ة والن فس الإلهي ن الن ي كحيوان بسيط،ب سها ف ف ة ن ي وان فس الحي ؛ أما الن ي قّ ن habahamis(، لكي ت

ر. الش ير ب يه الخ ج ف ز ـוגה )nogah(، أي من مستوى يمت لة من ن فس العاق والن
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת בחוקותי מז, ג ובמ״מ לשם.

9

והמדות . . הן הנקראות בשם יצ״ט
اك مستوى ها هن ا، لكن ضً ي ة أ ي دان ات وج ة صف فس الإلهي ن للن ة إ قول الملاحظ ت
ن )מאמרים, ي الت ن المق ي ، وتحيل إلى هات ات الصف من מוחין يرتبط ب

. ة يض ف ة مست ة 5670 لمعالج maamarim( لسن
ة كيهوت ملاحظ

גם בנה״א יש מדות, אלא שם המדות הם בחי׳ מוחין השייכים למדות )ד״ה
אלה המשפטים, וזאת התרומה עת״ר ע״ש בארוכה(. ראה בקיצורים והערות

לתניא ע׳ פה )הוצאה חדשה ע׳ ##(.

10

וכן עיקר נה״ב היא המשכלת ומשגת גשמיות עוה״ז
ي عالم الإصلاح )תיקון, ر ف ذّ  ن الإنسان متج ي أ رح الألتر رب هاية 13b يش ي ن ف
ات ي الصف ة ف ن وقع انكسار الأوعي ي حي وهره חכמה، ف ي ج Tikkun(، الذ
ملت قوة العقل، ات ش لك الصف ى )תוהו, Tohu(؛ ولأن ت وض ع لعالم الف السب
kelipas ,راق )קליפת נוגה رة الإش ة من قش وذ ، المأخ ة ي وان فس الحي ن الن إ هف اك إلى هذ اً. ويحيل هن يض كر وتدرك هي أ ف ة عن الانكسار، ت ئ اش nogah( الن

.»HaMagbihi Lashaves« ، الة المق
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת צו יג, סע״ב.

11

חכים ולא בחכמה ידיעא
ة من תיקוני זהר )תיקוני זהר(، ي ان ي المقدمة الث يلياهو )אליהו( ف ي صلاة إ ف
الة «. وتستعمل المق قول: »حكيم، ولكن ليس بحكمة معلومة ب ה׳ ب اطَ خ يُ

س ف ها الن ي ر ف ذّ  تج ي ت ا الت ارة للدلالة على الحكمة العلي ه العب )מאמר( هذ
.)nefesh elokis ,ة )נפש האלקית الإلهي

תקוני הזהר י״ז ב:ג׳-ד׳ Tikkunei Zohar 17b:3–4

אנת חכים ולאו בחכמה ידיעא. אנת הוא מבין ולא מבינה ידיעא. לית
לך אתר ידיעא אלא לאשתמודעא תוקפך וחילך לבני נשא. ולאחזאה
לון איך אתנהיג עלמא בדינא וברחמי דאינון צדק ומשפט כפום
עובדיהון דבני נשא. דין איהו גבורה. משפט עמודא דאמצעיתא. צדק
מלכותא קדישא. מאזני צדק *תרין סמכי קשוט. הין צדק אות ברית.

כלא לאחזאה איך אתנהיג עלמא.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

12

והשכל המושכל . . הוא שקר
ا ذ فٌ إ ي ري المادي ز ش كير الب ف ن الت ن أ يّ ب ي ي ا المقطع، الذ هذ اك ب هد هن ستش يُ

. ة الحكمة الإلهي قيس ب
ة كيهوت ملاحظ

מובא בביאוה״ז להצ״צ כרך ב ע׳ תתקג. ע״ש.

13

שהיא חכמת אמת
ري لا ش ن العقل الب وا إلى أ هب سهم ذ ف ن ة أ لاسف ن الف يف أور هاتوراه أ ويض
ن تدرك ה׳ ك أ يمكن قول: »أ ا ب هدً ، مستش ة ة الإلهي ق ي دراك الحق يستطيع إ
،Chovos HaLevavos (end of Shaar HaYichud)ـ ؟« وب حث الب ب
ء، ولا حتى ي د ش ر كيف لا يوج ن يتصوّ ن العقل لا يستطيع أ ا إلى أ رً ي دراكومش ي إ ن مدى محدودية العقل ف يّ ب ا ي ؛ وهذ ة السماوات ب ، وراء ق المكان

. ي الروحان
ة كيهوت ملاحظ

ראה באוה״ת דרושים לסוכות ע׳ א׳תשטז שמוסיף ע״ז ”וכמ״ש ג״כ גבי
חכמי המחקר שאלקות אינו מושג בשכל אנושי כלל כמו שהאבן היא פחותה
משתשיג בשכל כך השכל כו׳ ועז״נ החקר אלוה תמצא ע׳ בח״ה סוף שער
היחוד כיון שנמנע משכלינו להשיג כו׳ וכמו שהוכיחו בראיות ברורות
שמחוץ לכיפת השמים אין שום מקום ואויר כלל, ובשכל להשיג זה איך ומה
הוא א״א שיושג בשום אופן כלל וזה מורה שהשכל קצרה ידו מאד להשיג

חכמת הרוחניות” ע״ש.

14

הנק׳ בשם יצה״ר

كير المادي ف ة عن الت ئ اش ة العواطف الن ب تسمي ا إلى سب ة هن ي تحيل الحاش
ر. عة إلى الش ز الن ب

ة كيهوت ملاحظ
ע׳ בהערות וקיצורים לתניא ע׳ פא. ובספר המאמרים תש״א ע׳ קטו, וביהל

אור ע׳ תלח.

15

ها ن « على أ ك لب ارة »بكل ق الة )מאמר( عب هم المق ف «. وت ك لب ب ה׳ بكل ق »أحب
،)nefesh habahamis ,ة )נפש הבהמית ي وان فس الحي اعر الن مل مش تش

ستمال. ع أولًا ثم تُ ض خ ي تُ الت
דברים ו׳:ה׳ Deuteronomy 6:5

ךָ: אֹדֶ  ל־מְ כׇ ךָ וּבְ שְׁ ל־נַפְ כׇ ךָ וּבְ בְ בָ ל־לְ כׇ יךָ בְּ לֹקֶ ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ וְאָהַ
And thou shalt love the L-RD thy G-d with all thy heart, and

.with all thy soul, and with all thy might
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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رة 7 ق الف

رة 8 ق الف

رة 10 ق الف

שמע ישראל
ا، ن اص ب يل، اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah( هو ה׳ الخ »اسمع يا إسرائ
معنى الة )מאמר, maamar( كلمة »اسمع« ب رأ المق ق واسم ה׳ واحد«. ت
ة لق المستمدّ درة على الخ ها الق ن أ ا« ب ن اص ب ارة »ה׳ الخ رح عب هم«، وتش »اف

من הוי' / שם הוי'.
דברים ו׳:ד׳ Deuteronomy 6:4

ד: חָ ינוּ ה׳ אֶ לֹקֵ ל ה׳ אֱ אֵ רָ ע יִשְׂ מַ שְׁ
HEAR, O ISRAEL: THE L-RD OUR GOD, THE L-RD IS

.ONE
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

17

שמע לשון הבנה
، ي الدماغ رة ف تحان من حج ف ن هما ت ن أ ن ب ي ن ا )אידרא רבא( الأذ بّ يدرا ر يصف إ
ة ي هد حاش . وتستش عان للإدراك هما موض ن أ لب ب ن والق ويصف كلاً من الأذ

هم. معنى الف سير »اسمع« ب ف ه لت كيهوت ب
זח״ג קלח, ב Zohar III, 138b

ة كيهوت ملاحظ
ראה זח״ג קלח, ב. מאמרי אדה״א בראשית ע׳ שעד ”והוא להיות הבחנה

טוב במוח ולב כמו השמע לאזניך כו׳”.

18

פי׳ אלקינו הוא ענין ההתהוות בחי׳ ממכ״ע וסוכ״ע

ي ور الذ ا، أي الن ن ات ا وقوة حي ن ي قوت عن ن »אלקינו« ت سر »أور هاتوراه« أ يف
ن »הוי' אלקינו« هما الحكمة ها؛ وأ ي يحيط ب ور الذ ميع العوالم والن يملأ ج

هما. ن בינה هي مصدر كلي هم، وأ والف
ة كيهوت ملاحظ

באוה״ת בלק שם ”אלקינו כוחינו וחיותינו והוא ענין ממכ״ע וסוכ״ע היינו כי
הוי׳ אלקינו הוא חכמה ובינה אשר בינה הוא סוכ״ע וממכ״ע”. וכ״ה ביהל

אור ע׳ תמ ושם יש הג״ה לכאן.

19

והתהוות זו נמשך תמיד יש מאין
ي )אדמו״ר האמצעי( حول لر ريب ت ية للمي ة مواز اقش ة إلى من ي ير الحاش تش

ء من العدم. ي اد المتواصل لش الإيج
ة كيهوت ملاحظ

ראה מאמרי אדה״א בראשית ע׳ שעד.

20

אתה הוא קודם שנבה״ע

لق خ ن يُ ل أ ت هو قب ن ر« و»أ يّ غ ت ا ה׳ لم أ ن ولَي »أ ق ا ب ضً ي لك المقطع أ هد ذ يستش
سد ما يصيب الج ر ب ث أ ت ي ت فس الت ن ה׳ ليس كالن رح أ ت هو«، ويش ن العالم، وأ

. ةً ق ي ه حق لبّسة ب ها مت لأن
ة كيهوت ملاحظ

בתפלת השחר. וראה לעיל לו, א ובהנסמן לשם.

21

ושם שייך כח הפועל
ع ة مواض لاث ، إلى ث ارة ه العب قه على هذ ي تعلي ير ياهل أور )Yahel Or(، ف يش

ي לקוטי תורה )לקוטי תורה(. ف
ة كيهوت ملاحظ

ביהל אור ע׳ תמ מציין לעיין בלקו״ת בד״ה ה׳ לי בעוזרי פ״א. ובד״ה כי
תצא דרוש הראשון ספ״ב. ובד״ה כי תצא דרוש השני פ״ב. וראה בארוכה

במאמרי אדה״א בראשית ע׳ שעח ואעפ״י שבכל מעשה בראשית נאמר בהם
כמו ענין כח בעשי׳ ופעולה גשמיית ע״ש.

22

בדבר ה׳ שמים נעשו
كلمة اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', لق ה׳: »ب مور خ د صاحب المز جّ يم
ها هد ب دها«. وتستش ن مه كل ج ة ف خ ف ن ، وب عت السماوات ن Havayah( صُ
ة الملكوت )מלכות, ب عل كلام، وهو مرت لق ف ن الخ ن أ يّ ب الة )מאמר( لت المق

)Steinsaltz Tanakh : اق Malchus(. )السي

תהילים ל״ג:ו׳ Psalms 33:6

אָם: בָ ל־צְ יו כׇּ רוּחַ פִּ שׂוּ וּבְ יִם נַעֲ מַ ר ה׳ שָׁ בַ דְ בִּ
By the word of the L-RD were the heavens made; And all the

.host of them by the breath of His mouth
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים לג, ו. ”נעשו בפו״מ כי הוא אמר ויהי כו׳ הוא ציוה באותיות מח׳
שבדיבור דבר מלך שלטון כו׳ שגוזר ומקיים, ונמצא בחי׳ המעשה שנק׳ כח
הפועל האלקי בעשי׳ ממש”. — מאמרי אדה״א בראשית ע׳ שעח ואילך

בארוכה.

23

דבר מלך שלטון

من ؛ ف ات سلطان : »لأن كلمة الملك ذ ن سلطان الملك أ ش ، ب امعة ر الج ي سف ف
لق ה׳ من كلمته وحدها، كما يخ رادة الملك ب ذ إ فّ  ن ما ت ن عل؟«. إ ف ا ت يقول له: ماذ

لال ملكوته. خ
קהלת ח׳:ד׳ Ecclesiastes 8:4

ה: שֶׂ עֲ ה־תַּ ר־לוֹ מַ יֹאמַ י  טוֹן וּמִ לְ לֶךְ שִׁ ר־מֶ בַ ר דְּ שֶׁ אֲ בַּ
Forasmuch as the king’s word hath power; and who may say

’?unto him: ‘What doest thou
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
קהלת ח, ד.

24

וכאשר יעמיק . . אזי תבטל הנפש החיונית מהשכלתה בגשמיות

، أي ة اف ف رة الش ي القش هم ف ة الحكمة والف ي ق ن ن المقصود هو ت رح ياهل أور أ يش
، لأن ة ي دان ات الوج ة الصف ي ق ن يسر من ت ا أ . وهذ ة رة المعرف ج ي ش ر ف ير والش الخ
لك يسهل لى، ولذ ع السف ة السب ق ث ب ات المن ي الصف ة وقع أساساً ف م الأوعي تحطّ

. طالها أمام القداسة ب إ
ة كيهوت ملاحظ

היינו בירור חו״ב שבק״נ בירור עה״ד טו״ר, דלכאורה בירור זה בקל יותר
מבירור המדות כו׳ כי עיקר שבה״כ הי׳ בז״ת משא״כ בג״ר ולכן בקל יותר

הם מתבטלים לגבי קדושה כו׳ — יהל אור ע׳ תמ.

25

אהבה עזה כרשפי אש

ه الصورة الة هذ ذ المق أخ ار«. وت ه لهب ن ب ... ولهي »لأن الحب قوي كالموت
أمل. ئ عن الت اش دلالةً على الحب العارم الن

שיר השירים ח׳:ו׳ Song of Songs 8:6
ה שָׁ ה קָ בָ וֶת אַהֲ זָּה כַמָּ ךָ כִּי־עַ ל־זְרוֹעֶ ם עַ ךָ כַּחוֹתָ בֶּ ל־לִ ם עַ נִי כַחוֹתָ ימֵ שִׂ

יָה: תְ בֶ הֶ לְ שׁ שַׁ י אֵ פֵּ שְׁ יהָ רִ פֶ שָׁ נְאָה רְ אוֹל קִ כִשְׁ
Set me as a seal upon thy heart, As a seal upon thine arm;
For love is strong as death, Jealousy is cruel as the grave; The

.flashes thereof are flashes of fire, A very flame of the L-RD
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

26

נכספה וגם כלתה נפשי
ى، إلى ن ف ، بل وت سي ف اق ن ت ا إلى الهيكل: »تش مور، متوقً يقول صاحب المز
ى ن ف ل يتوق حتى ت ي يظ الة على الحب الذ ها المق هد ب ديار ה׳«. وتستش

27
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رة 11 ق الف

رة 12 ق الف

)Steinsaltz Tanakh : اق فس. )السي الن
תהילים פ״ד:ג׳ Psalms 84:3

י: ל־חָ ל אֵ נְּנוּ אֶ י יְרַ רִ שָׂ י וּבְ בִּ רוֹת ה׳ לִ צְ חַ י לְ שִׁ ה נַפְ תָ לְ גַם־כָּ פָה וְ נִכְסְ
My soul yearneth, yea, even pineth for the courts of the
.L-RD; my heart and my flesh sing for joy unto the living G-d

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים פד, ג.

מלכותך מכ״ע

ميع العوالم هي ج ن صلة ה׳ ب ن أ يّ ب ا ي ميع العوالم«. وهذ »ملكوتك ملكوت ج
. صلة الملكوت

תהילים קמ״ה:י״ג Psalms 145:13
דֹר:  ל־דּוֹר וָ כׇ ךָ בְּ תְּ לְ שַׁ מְ ים וּמֶ מִ עֹלָ ל־ כוּת כׇּ לְ ךָ מַ כוּתְ לְ מַ

Thy kingdom is a kingdom for all ages, And Thy dominion
.endureth throughout all generations

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים קמה, יג.

28

ועמך לא חפצתי בארץ

ي رار: »من لي ف اح الأش ن عانى من نج عد أ يقول آساف )אסף( لـה׳׳، ب
وق لا يدع لك عن ش بّر ذ «. ويع ئًا على الأرض  ي تهي ش السماء؟ ومعك لا أش

)Steinsaltz Tanakh : اق رى. )السي ة أخ ب الًا لأي رغ مج
תהילים ע״ג:כ״ה Psalms 73:25

ץ: אָרֶ י בָ תִּ צְ פַ ךָ לֹא־חָ מְּ עִ יִם וְ מָ שָּׁ י בַ י־לִ מִ
Whom have I in heaven but Thee? And beside Thee I desire

.none upon earth
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים עג, כה.

29

כלה שארי ולבבי

الة رأ المق ي إلى الأبد«. يق ب ي ونصي لب رة ق ؛ ה׳ صخ ي لب سدي وق ي ج ن »ف
ي يت ف راق الز ، كاحت ة المحب فس ب راق الن ها احت ن « على أ ي ن )מאמר( كلمة »ف

. اللهب
תהילים ע״ג:כ״ו Psalms 73:26

עוֹלָם: ים לְ לֹקִ י אֱ קִ לְ חֶ י וְ בִ בָ י צוּר־לְ בִ בָ י וּלְ רִ אֵ כָּלָה שְׁ
My flesh and my heart faileth; But G-d is the rock of my heart

.and my portion for ever
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

30

ואזי תהי׳ החכ׳ שבנפש החיונית כשמן
ها حكمة נוגה، كما ن أ « ب وية فس الحي ي الن اب Yahel Or »الحكمة ف ف كت يعرّ

.)maamar( الة ه المق رح هذ كر ش يذ
ة كيهوت ملاحظ

היינו חכמה דנוגה כמ״ש בהביאור — יהל אור ע׳ תמ.

31

נר ה׳ נשמת אדם
ا «. وهن اح اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah( هو نفس الإنسان »مصب
ة )נפש ي وان فس الحي ، أي الن يت الز ة ب لًا يصل لهب المحب ي ت فس ف تكون الن

.)nefesh habahamis ,הבהמית

משלי כ׳:כ״ז Proverbs 20:27
ן: טֶ י־בָ רֵ דְ ל־חַ חֹפֵשׂ כׇּ ם  ת אָדָ מַ נֵר ה׳ נִשְׁ

The spirit of man is the lamp of the L-RD, searching all the
.inward parts

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

32

ואהבת וגו׳ בכל לבבך
هما؛ ن كلي لي مل المي ها تش ن ارة على أ رأ العب ق «، وتُ ك لب لهك بكل ق »تحب ה׳ إ

ا الأمر. ق هذ لة تحق ة נפש הבהמית المتحوّ محب ف
דברים ו׳:ה׳ Deuteronomy 6:5

ךָ: אֹדֶ  ל־מְ כׇ ךָ וּבְ שְׁ ל־נַפְ כׇ ךָ וּבְ בְ בָ ל־לְ כׇ יךָ בְּ לֹקֶ ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ וְאָהַ
And thou shalt love the L-RD thy G-d with all thy heart, and

.with all thy soul, and with all thy might
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

33

צעק לבם
الة )מאמר( هم إلى ה׳«. ويستعمل المق لب ليم: »صرخ ق اة على أورش ي المرث ف
: اق سها إلى ה׳. )السي ف اره ن هت ن ة قلب اتج ارة للدلالة على صرخ ه العب هذ

)Steinsaltz Tanakh

איכה ב׳:י״ח Lamentations 2:18

יְלָה אַל־ לַ ם וָ ה יוֹמָ עָ מְ ל דִּ נַּחַ י כַ ידִ יּוֹן הוֹרִ ת־צִ ת בַּ דֹ־נָי חוֹמַ  ל־אֲ ם אֶ בָּ ק לִ עַ צָ
ינֵךְ: ת־עֵ דֹּם בַּ  נִי פוּגַת לָךְ אַל־תִּ תְּ תִּ

Their heart cried unto the L-rd: ‘O wall of the daughter of
Zion, Let tears run down like a river Day and night; Give thy‐

.self no respite; Let not the apple of thine eye cease
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

34

שהמצוה יש לה סגולה פרטית
. ة اصة للوصي لة الخ ي ض ن الف أ ي ش لك ف ة إلى ذ ي تحيل الحاش

ة كيهوت ملاحظ
ראה אוה״ת פ׳ מטות ע׳ א׳רעא.

35

וענין נר של המצוה . . להעלות את נה״ב
ا المقطع. ة على هذ ي لدى Yahel Or حاش

ة كيهوت ملاحظ
ביהל אור ע׳ תמה יש הגה״ה לכאן.

36

ולקשרה באוא״ס ב״ה

واسطة ي ب هائ ور اللان الن فس ب ن ربط الن أ ي ش الة ف ه المق ة إلى هذ ي تحيل الحاش
. ة الوصي
ة كيهوت ملاحظ

ראה ד״ה לולב וערבה בהמשך תרס״ו.

37

כי המצות הם לבושין . . זורקין אותו למעלה יותר
ي أور تبس ف لقى إلى الأعلى«، مق « إلى »تُ سة لب الوصايا أ ا المقطع، من »ف هذ

. ات اب اء والكت ي ب هاتوراه )אור התורה( على الأن
ة كيهوت ملاحظ

מובא באוה״ת נ״ך כרך א ע׳ לא.

38

את — כמא׳ אק״ב בקדש העליון
ه القداسة هي أسمى القداسات على ن هذ سهاب أ إ رح الأدمور الأوسط ب يش

39
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رة 13 ق الف

ا. ميع مراتب القداسة العلي وق ج ، ف الإطلاق
ة كيهوت ملاحظ

בארוכה במאמרי אדה״א בראשית ע׳ שצא: ובחי׳ קדושה זו דהיינו קדושה
העליונה ביותר שלמעלה מכל בחי׳ קדושו׳ העליונות ע״ש.

צרורה בצרור החיים את ה׳
اول )שאול(: رّ من ش ي كان يف ايل )אביגיל( لداود )דוד(، الذ يج ب ركة أ ب
اة مع اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', ي رباط الحي وطة ف »لتكن نفس سيدي مرب
ف من ذ ق ا كما تُ دً عي ف أرواح أعدائه ب ذ ق ن تُ «، وأ ك اصّ ب Havayah(، ה׳ الخ
سة لب فس المت لك على الن الة )מאמר, maamar( ذ ق المق بّ لاع. وتط المق

)Steinsaltz Tanakh : اق الوصايا )מצוות, mitzvos(. )السي ب
שמואל א כ״ה:כ״ט I Samuel 25:29

רוֹר צְ ה בִּ רוּרָ דֹנִי צְ  ה נֶפֶשׁ אֲ יְתָ הָ ךָ וְ שֶׁ ת־נַפְ קֵּשׁ אֶ בַ ךָ וּלְ פְ דׇ רְ ם לִ ם אָדָ יָּקׇ וַ
לַע: קָּ תוֹךְ כַּף הַ נָּה בְּ עֶ לְּ יךָ יְקַ אֹיְבֶ ת נֶפֶשׁ  יךָ וְאֵ לֹקֶ ת ה׳ אֱ יִּים אֵ חַ הַ

And though man be risen up to pursue thee, and to seek thy
soul, yet the soul of my lord shall be bound in the bundle of
life with the L-RD thy G-d; and the souls of thine enemies,

.them shall he sling out, as from the hollow of a sling
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

40

כצרור אבן במרגמה
ا«. لا تستعمل كرامً لك من يمنح أحمق إ لاع، كذ ي مق ا ف رً ع»كمن يربط حج دف لاع ين ي المق ر المربوط ف الحج : ف لا الصورة الة )מאמר, maamar( إ المق
ي تحيط ة )מצוה, mitzvah( الت ل الوصي ض ف فس ب ع الن ف إلى أعلى، كما ترت

) اخ ن التس للت ز اين ت مة ش : ترج اق ها. )السي ب
משלי כ״ו:ח׳ Proverbs 26:8

יל כָּבוֹד: כְסִ ן לִ ה כֵּן־נוֹתֵ גֵּמָ רְ מַ ן בְּ בֶ רוֹר אֶ כִּצְ
As a small stone in a heap of stones, So is he that giveth hon‐

.our to a fool
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
משלי כו, ח. ראה לקמן עו, א. לקו״ת אחרי כו, ב. דרושים ליוהכ״פ סט, ד.
ובארוכה מאמרי אדה״ז כתובים )הוצאה א( ע׳ טו ואילך. וביהל אור מציין
”וז״ש במשנה רפ״ד דאבות שמצוה גוררת מצוה כו׳”. בסה״מ תרכ״ז ע׳ לג

מציין לכאן.

41

טלית ותפלין . . בחי׳ מקיף

ن لّي ف ن رداء الصلاة والت أ ي ش ا ف ، هن الة ه المق رى إلى هذ ة مرة أخ ي ير الحاش تش
. هما من المحيطات بوصف

ة كيهوت ملاحظ
ראה ד״ה לולב וערבה תרס״ו הנ״ל. יהל אור ע׳ תמ. ”דודאי יש בכח הנשמה
באדם לכוון בק״ש ביחו״ע בכוונה ורעותא דלבא כו׳, ולמה הוצרך להקדים

בתחלה מצות טו״ת דוקא כו׳” — מאמרי אדה״א בראשית ע׳ שצד.

42

ימי שנותינו בהם שבעים שנה
ن الأيام الة إ قول المق «. ت ة عون سن ا سب ن ات ي حي يام سن يه: »أ دعاء موش
nefesh ,ة )נפש הבהמית ي وان فس الحي رارات الن ابل ش ق صة للإنسان ت صّ المخ

) اخ ن التس للت ز اين ت مة ش : ترج اق عها. )السي ن يرف ي عليه أ habahamis( الت

תהילים צ׳:י׳ Psalms 90:10
ל מָ ם עָ בָּ הְ רׇ נָה וְ מוֹנִים שָׁ רֹת שְׁ גְבוּ ם בִּ נָה וְאִ ים שָׁ עִ בְ הֶם שִׁ ינוּ בָ נוֹתֵ י־שְׁ יְמֵ

פָה: נָּעֻ ישׁ וַ י־גָז חִ ן כִּ אָוֶ וָ
The days of our years are threescore years and ten, Or even
by reason of strength fourscore years; Yet is their pride but

.travail and vanity; For it is speedily gone, and we fly away
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ללמוד בכל יום דבר חדש
ي التوراة )תורה( تهاد ف ب الاج وهار )זהר( واج كر الز ن الوصايا، يذ ي من ب
ا ة كيهوت هذ ي فس والروح. وتورد حاش ها كل يوم، لإصلاح الن ي يادة ف والز

ديد كل يوم. ء ج ي علّم ش ا لت مصدرً
זח״א יב, ב Zohar I, 12b

ة كيهوت ملاحظ
זח״א יב, ב. לקוטי שיחות ח״ד ע׳ 1163. ובלקו״ש חי״ט ע׳ 386 הערה 45:
”וראה אגה״ק סכ״ו )קמה, א(. הל׳ ת״ת לאדה״ז פ״ב ס״ב” ע״ש. וראה שם

ע׳ 373.

44

כל המצות נקראות בשם צדקה
ل إلى أصلها، اء من الأسف ق ن أداء الوصايا، وهو ارت ي أ رح الألتر رب اك يش هن
«، كما ورد: ة ى صدق ميع الوصايا تُسمّ ، »لأن ج رق ور التوراة يش عل ن يج

.» ة ه الوصي ا على العمل بكل هذ ا حرصن ذ ة إ ا صدق »وتكون لن
ة كيهوت ملاحظ

להלן מב, ג.

45

צדקה תרומם גוי
، ة معنى الصدق الة צדקה ب رأ المق ق «. وت ع أمةً رّ )צדקה, tzedakah( يرف »الب
فس. ع الن ي ترف ميع الوصايا )מצוות, mitzvos( الت امعة لج ة الج وهي التسمي

משלי י״ד:ל״ד Proverbs 14:34

את: טָּ ים חַ מִּ אֻ ד לְ סֶ חֶ ם־גּוֹי וְ רוֹמֵ ה תְ קָ דָ צְ
Righteousness exalteth a nation; But sin is a reproach to any

.people
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
משלי יד, לד. נסמן לעיל א, ב.

46

להחיות רוח שפלים

ا مع المنسحق ضً ي ي العلاء وأ نه يسكن ف اء إ عي ش يقول ה׳ على لسان إ
ل اب «. ويق ن ي سحق ي قلب المن ، وليحي ن عي ي روح المتواض ع، »ليحي والمتواض
: اق فس من الأعلى. )السي اء ה׳ الن ل إحي ي الأسف راء ف ق إحسان الإنسان إلى الف

) اخ ن التس للت ز اين ت مة ش ترج
ישעיהו נ״ז:ט״ו Isaiah 57:15

ת־ אֶ כּוֹן וְ שְׁ דוֹשׁ אֶ קָ רוֹם וְ מוֹ מָ דוֹשׁ שְׁ קָ ד וְ שֹׁכֵן עַ א  נִשָּׂ ם וְ ר רָ כֹה אָמַ י  כִּ
ים: כָּאִ יוֹת לֵב נִדְ חֲ הַ ים וּלְ לִ פָ יוֹת רוּחַ שְׁ חֲ הַ ל־רוּחַ לְ פַ כָּא וּשְׁ דַּ

For thus saith the High and Lofty One That inhabiteth eter‐
nity, whose name is Holy: I dwell in the high and holy place,
With him also that is of a contrite and humble spirit, To re‐
vive the spirit of the humble, And to revive the heart of the

.contrite ones
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

47

ועני חשוב כמת

ة كيهوت ي ير حاش . وتش ون كالأموات دّ عَ عة يُ رب ا من أ ير واحدً ق لمود الف يعدّ الت
. ولة ه المق ها هذ ي وهار ترد ف ي الز ع ف ا إلى مواض ضً ي أ

נדרים ס״ד ב:ו׳ Nedarim 64b:6

ר: מַ נֶּאֱ ת, שֶׁ נִים — חָשׁוּב כְּמֵ ין לוֹ בָּ אֵ ם שֶׁ ל אָדָ י: כׇּ וִ ן לֵ עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ בִּ ר רַ אָמַ
נִי, ת: עָ ין מֵ שׁוּבִ ה חֲ עָ בָּ נְיָא, אַרְ תַ נֹכִי״. וְ ה אָ תָ ם אַיִן מֵ נִים וְאִ י בָ ה לִּ בָ ״הָ
ל תוּ כׇּ י מֵ יב: ״כִּ כְתִ נִי — דִּ נִים. עָ ין לוֹ בָּ אֵ י שֶׁ א, וּמִ ע, וְסוֹמֵ צוֹרָ וּמְ
יב: כְתִ א — דִּ ת״. וְסוֹמֵ י כַּמֵּ הִ יב: ״אַל נָא תְ כְתִ ע — דִּ צוֹרָ ים״. מְ נָשִׁ אֲ הָ
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رة 14 ق الف

رة 15 ق الف

رة 16 ق الف

ה בָ יב: ״הָ כְתִ נִים — דִּ ין לוֹ בָּ אֵ י שֶׁ י עוֹלָם״. וּמִ תֵ נִי כְּמֵ יבַ כִּים הוֹשִׁ שַׁ חֲ מַ ״בְּ
נֹכִי״. ה אָ תָ ם אַיִן מֵ נִים וְאִ י בָ לִּ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

זח״ב קיט, א Zohar II, 119a

זח״ג לג, ב Zohar III, 33b
ة كيهوت ملاحظ

נדרים סד, ב. זח״ב קיט, א. קנח, ב. זח״ג לג, ב ועוד.

ימין מקרבת

ارة الة عب «. وتستعمل المق ةً ب رِّ ، واليمنى مق عةً ا داف مً »لتكن اليد اليسرى دائ
فس. ب الن رّ ي يق « للدلالة على إحسان ה׳ الذ ب رّ ق »اليد اليمنى ت

סוטה מ״ז א Sotah 47a

49

וימינו תחבקני
.» ي ن ق عان ه ت ن ، ويمي : »يده اليسرى تحت رأسي ة اق ت ة المش وب قول المحب وت
مة : ترج اق فس. )السي ع الن ي يرف ور المحيط الذ اق اليد اليمنى هو الن عن ف

) اخ ن التس للت ز اين ت ش
שיר השירים ב׳:ו׳ Song of Songs 2:6

נִי: קֵ בְּ חַ ינוֹ תְּ ימִ י וִ רֹאשִׁ  ת לְ חַ מֹאלוֹ תַּ  שְׂ
Let his left hand be under my head, And his right hand em‐

.brace me
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

50

אך התורה אור

ة : الوصي ها صورة واحدة ن ور« على أ ترح Yahel Or قراءة »والتوراة ن ق ت
. سهاب إ لك ب اقش ذ ن ور، وت ، والتوراة هي الن لة ي ت هي الف

ة كيهوت ملاحظ
ביהל אור ע׳ תמא ”והנה יש לפרש ותורה אור דהמצוה היא הפתילה והתורה

היא אור” ע״ש בארוכה.

51

התורה . . מלמעלמ״ט
ها اول التوراة بوصف ن ت ها، حيث ت هايت ، قرب ن الة ه المق ة إلى هذ ير الملاحظ تش

ل. الًا من الأعلى إلى الأسف ز ن إ
ة كيهوت ملاحظ

ראה ד״ה זה היום תרנ״ז קרוב לסופו. ראה יהל אור ע׳ תמא שיש הגה״ה
לכאן.

52

והיא אור וגילוי אוא״ס ב״ה ממש . . ולא אור וגילוי

ي تبس ف ا«، مق لّيً ا وتج ورً « إلى »ليس ن لّي ور والتج ا المقطع، من »وهو الن هذ
אור התורה على ויקרא.

ة كيهوت ملاحظ
מובא באוה״ת ויקרא כרך ב ע׳ תרפו.

53

ישת חושך סתרו
عل : »ج ة ي سحب العاصف راً ف ت لاص ה׳ مست يد داود )דוד( للخ ش ر ن تصوّ
لك على سلسلة الة )מאמר، maamar( ذ ق المق بّ ائه«. وتط ب ت ع اخ لام موض الظ
ي هائ ور اللان ب الن ي تحج طة )השתלשלות, hishtalshelus(، الت العوالم الهاب

) ز سالت اين ت خ ش ن : ت اق )אור אין סוף, Or Ein Sof(. )السي

תהילים י״ח:י״ב Psalms 18:12
ים: קִ חָ י שְׁ בֵ יִם עָ כַת־מַ שְׁ כָּתוֹ חֶ יו סֻ יבוֹתָ בִ רוֹ סְ תְ ךְ סִ חֹשֶׁ ת־ יָשֶׁ

He made darkness His hiding-place, His pavilion round
.about Him; darkness of waters, thick clouds of the skies

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים יח, יב.

54

מגלה עמקות מני חשך
لام، ة من الظ ق ف الأمور العمي يوب )איוב( عن قدرة ה׳: »يكش ي حديث أ ف
لك على التوراة )תורה(، التي الة ذ ق المق بّ ور«. وتط ل الموت إلى الن ظ تي ب أ وي

) ز سالت اين ت خ ش ن : ت اق تر. )السي ف אור אין סוף المست تكش
איוב י״ב:כ״ב Job 12:22

וֶת: מָ לְ אוֹר צַ יֹּצֵא לָ  ךְ וַ חֹשֶׁ נִּי־ קוֹת מִ מֻ גַלֶּה עֲ מְ
He uncovereth deep things out of darkness, And bringeth out

.to light the shadow of death
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
איוב יב, כב.

55

וממעמקים קראתיך

ة الكرب ومن أعماق ، يا ה׳«، من هوّ يد الصعود: من الأعماق دعوتك ش »ن
: اق «. )السي ة ق ف التوراة »الأمور العمي ب كش ان ه إلى ج هد ب ستش . ويُ لب الق

) ز سالت اين ت خ ش ن ت
תהילים ק״ל:א׳ Psalms 130:1

יךָ ה׳ אתִ רָ ים קְ קִּ מַ עֲ מַּ לוֹת מִ עֲ מַּ יר הַ שִׁ
A Song of Ascents. Out of the depths have I called Thee, O

.L-RD
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים קל, א. ביהל אור ע׳ תמא יש הגה״ה ”ע׳ בד״ה באתי לגני בפי׳ עמקו

מחשבותיך שזהו ענין ממעמקים כו׳”.

56

אני ראשון ואני אחרון
ا ن ا الأول وأ ن ا )ישעיהו(: »أ عي ش اديها، على لسان إ يل وف يقول ה׳، ملك إسرائ
هم ف ري من يحمل اسم אלקים )אלקים, Elokim(«. وت ي د غ ر، ولا يوج الآخ
هما. ن ي ما ب ي عده وف لق وب ل الخ سه قب ف القدر ن ر ب ن ה׳ حاض لك على أ الة ذ المق

) ز سالت اين ت خ ش ن : ت اق )السي
ישעיהו מ״ד:ו׳ Isaiah 44:6

רוֹן נִי אַחֲ אֲ אשׁוֹן וַ נִי רִ אוֹת אֲ בָ לוֹ ה׳ צְ גֹאֲ  ל וְ אֵ רָ ךְ־יִשְׂ לֶ ר ה׳ מֶ כֹּה־אָמַ
ים: לֹקִ ין אֱ י אֵ דַ עָ לְ בַּ וּמִ

Thus saith the L-RD, the King of Israel, And his Redeemer
the L-RD of hosts: I am the first, and I am the last, And be‐

.side Me there is no G-d
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ מד, ו. ראה יהל אור ע׳ תמא ”אני ראשון ואני אחרון כו׳ זהו ענין

אמת” ע״ש. בלקו״ת ויקרא א, ד ואילך מציין לכאן.

57

אורייתא מחכמה נפקת
.Zohar II, 121a إلى ، ه الكلمات ص هذ ما يخ ي ، ف ة كيهوت ي تحيل حاش

זח״ב קכא, א Zohar II, 121a
ة كيهوت ملاحظ

זח״ב קכא, א. וראה שם פה, א.
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رة 17 ق الف

رة 18 ق الف

אורייתא מחכמה נפקת

ن »التوراة )תורה( صدرت عن الحكمة رو، أ اب يث ي ب وهار )זהר(، ف كر الز يذ
ة كيهوت الإحالة إلى זהר العلوية )חכמה، Chochmah(«. وتورد ملاحظ

ا المقطع. ا إلى هذ ضً ي ير أ 2:121a، وتش

ספר הזהר, יתרו כ״א:שע״ח- Zohar, Yitro 21:378–22:389
כ״ב:שפ״ט

According to R. Judah, “father” represents Wisdom
(Hokhmah) and “mother” Understanding (Binah). Said R.
Judah: ‘Both interpretations mean one and the same thing,
for we have been taught that the Torah emanated from the
Supernal Wisdom.’ R. Jose said that the Torah emanated
from Understanding, for it says: “to perceive the words of un‐

.”derstanding” and “forsake not the Torah of thy mother
The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

59

לכבודי בראתיו
ه، ت لق دي خ ، لمج اسمي عي ب يل: »كلّ من دُ ي إسرائ يّ ف مع من ج ا ب ה׳، واعدً
ة مع لاث عال الث الة )מאמר( الأف ق المق ا«. وتطاب ضً ي عته أ رته، وصن وصوّ

) ز سالت اين ت اخ ش ن : ت اق اب المقدس. )السي اه )משנה(، والكت ن لمود، والمش الت
ישעיהו מ״ג:ז׳ Isaiah 43:7

יו: יתִ שִׂ יו אַף־עֲ תִּ רְ יו יְצַ אתִ רָ י בְּ כְבוֹדִ לִ י וְ מִ שְׁ א בִ רָ נִּקְ כֹּל הַ
Every one that is called by My name, and whom I have creat‐

’.ed for My glory, I have formed him, yea, I have made him
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ מג, ז.

60

כבו״ד בגימטריא ל״ב
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
זהר ח״ג לג, א.

61

ל״ב נתיבות חכמה
كر »المسالك ذ را )ספר יצירה, Sefer Yetzirah( ب ر يتسي ف هلّ سي يست
الة ها عالمه. وتربط المق لق ה׳ ب ي خ « الت ة للحكمة ب ي ن العج ي لاث ن والث ي ن الاث

له. ء لأج ي لق كل ش خُ ي  د« الذ ن »المج ي ها وب ن ي ب
ספר יצירה א׳:א׳ Sefer Yetzirah 1:1

בשלשים ושתים נתיבות פליאות חכמה חקק יה ה׳ צבאות אלקי ישראל
אלקים חיים ומלך עולם אל שדי רחום וחנון רם ונשא שוכן עד מרום

וקדוש שמו וברא את עולמו בשלשה ספרים בספר וספר וספור:
Yah, the L-rd of hosts, the living G-d, King of the Universe,
Omnipotent, All-Kind and Merciful, Supreme and Extolled,
who is Eternal, Sublime and Most-Holy, ordained (formed)
and created the Universe in thirty-two mysterious paths of
Sippur )2 ;ר פָ wisdom by three Sepharim, namely: 1) S'for סְ

.which are in Him one and the same ר פֶ פּוּר; and 3) Sapher סֵ סִ
Sefer Yetzirah, Warsaw 1884 (Public Domain) · Sefer Yezirah, trans. by Isidor

Kalisch. New York, 1877 (Public Domain)

62

ואור א״ס ב״ה שורה ומתגלה בחכמה

ي هائ ور اللان ا لا يتحد الن بّه من معلّمه، لماذ رح، كما سمع الألتر ري ح الش يوض
اهي هو ن اللامت ـ חכמה: ف ن يكتسي أولًا ب عد أ لا ب اق إ ث ب حتى مع عالم الان
ي ا هو مستوى חכמה. ويمض ه، وهذ ب ان ود إلى ج ء موج ي ، ولا ش الواحد الحق

ة )נפש האלקית, فس الإلهي د الن ن دراسة التوراة توحّ رح إلى القول إ الش
ة )מצוות, ب الوصايا العملي ذ ن تج ي حي ، ف ي هائ ور اللان الن nefesh elokis( ب
ور ة ن ئ ، على هي وية فس الحي سد والن ا إلى الج ضً ي ور أ ا الن mitzvos( هذ

. ن محيط )מקיף, makif( من الرأس إلى القدمي
ة كيهوت ملاحظ

ראה תניא פרק לה בהגה״ה.

63

אני ה׳ לא שניתי
ا اسم ה׳ )הוי' / שם ن ي أ ن إ ي )מלאכי(: »ف يل على لسان ملاخ يقول ה׳ لإسرائ
ا على الة )מאמר، maamar( هذ ق المق بّ ير«. وتط غ ت הוי'، Havayah( لم أ
ل ي الحكمة )חכמה، Chochmah(، حيث يكون ה׳ كما كان قب لي ف التج

سالتس( اين ت اخ )תנ״ך، Tanakh( بحسب ش ن : الت اق . )السي لق الخ
מלאכי ג׳:ו׳ Malachi 3:6

ם: יתֶ לִ קֹב לֹא כְ  נֵי־יַעֲ ם בְּ תֶּ אַ י וְ נִיתִ נִי ה׳ לֹא שָׁ י אֲ כִּ
For I the L-RD change not; and ye, O sons of Jacob, are not

.consumed
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
מלאכי ג, ו.

64

רב יהודה דכולי תנויי׳ בנזיקין
ام يهودا )רב יהודה( وات الحاخ ي سن نه ف لمود )תלמוד، Talmud( إ يقول الت
ما درست ن ي رار )נזיקין، Nezikin(، ب ي قسم الأض علّمه حولكان كل ما يدرسونه ف ب تمركز ت الة سب رح المق ة كلها. وتش ة الأقسام الست يال اللاحق الأج

ه الأحكام. هذ
ברכות כ׳ א:ד׳ Berakhot 20a:4

נַן קָא אֲ וָה, וַ ין הֲ נְזִיקִ נּוֹיֵי בִּ י תַּ ה כּוּלֵּ ב יְהוּדָ רַ נֵי דְ שְׁ נּוֹיֵי, בִּ שּׁוּם תַּ י מִ … אִ
ת שֶׁ כּוֹבֶ ה שֶׁ שָּׁ אִ ין, הָ צִ עוּקְ ה בְּ ב יְהוּדָ י רַ טֵ וָה מָ י הֲ כִ י. וְ רֵ דְ א סִ יתָּ נִינַן שִׁ תְ מַ
יוֹת וָ ר: הֲ ים, אָמַ הוֹרִ ן טְ יהֶ פֵ רְ טַ ן בְּ שָׁ כְּבָ ים שֶׁ י לַהּ זֵיתִ רִ ה, וְאָמְ רָ דֵ קְּ ק בַּ יָרָ
א, תָ יבָ תִ ר מְ יסַ לֵ ין תְּ צִ עוּקְ נִינַן בְּ תְ נַן קָא מַ אֲ כָא. וַ זֵינָא הָ ל קָא חָ מוּאֵ ב וּשְׁ רַ דְּ
א נַן קָ אֲ א, וַ רָ טְ י מִ אנֵיהּ, אָתֵ סָ ד מְ יף חַ לֵ וָה שָׁ י הֲ ה כִּ ב יְהוּדָ ילּוּ רַ אִ וְ

ן. גַּח בַּ שְׁ מַ ית דְּ לֵ ינַן, וְ חִ וְ וָח קָא צָ צְ ין וּמִ שִׁ ינַן נַפְ רִ עֲ צַ מְ
Rab Pappa asked Abbai : How were our predecessors differ‐
ent from us that miracles occurred for them but not for us? Is
it a question of learning ? In the time of Rab Judah, their
whole study was limited to the Order "Damages," whereas we
study the six Orders; and when Rab Judah reached the para‐
graph in Mishnah 'Uksin : "If a woman presses vegetables in
a pot" (some declare it was the paragraph : "Olives which are
pressed with their leaves are clean"), he said, "We see here

… the
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ברכות כ, א. ראה אוה״ת פ׳ משפטים ע׳ א׳צג. ובד״ה להבין ענין הילולא
דרשב״י — תשל״ה )הנחה בלתי מוגה( ”דגם ר״י היתה תורתו אומנתו כמו

רשב״י, אלא שישנו חילוק ביניהם באופן הביטול שלהם”, ע״ש.
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ויתפרדו כל פועלי און
؛ ن أعداءك يا ה׳ يهلكون ها إ ت )שבת، Shabbos(: »ف مور يوم السب مز
ر عن القداسة صل الش ا على ف الة هذ ق المق بّ اعلي الإثم«. وتط ميع ف دد ج ب ويت
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سالتس( اين ت اخ بحسب ش ن : الت اق . )السي ريعة لال أحكام الش من خ
תהילים צ״ב:י׳ Psalms 92:10

ן: י אָוֶ לֵ פֹּעֲ ל־ דוּ כׇּ רְ פָּ דוּ יִתְ יֹאבֵ יךָ  אֹיְבֶ נֵּה  יךָ ה׳ כִּי־הִ אֹיְבֶ נֵּה  י הִ כִּ
For, lo, Thine enemies, O L-RD, For, lo, Thine enemies shall

.perish: All the workers of iniquity shall be scattered
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים צב, י.

הי׳ פטור מן התפלה
لهم كله، مثل غ ين تكون التوراة )תורה، Torah( ش ن العلماء الذ لمود أ يعلّم الت
ه، يقطعون ملائ ار يوحاي )רבי שמעון בר יוחאי( وز معون ب ام ش الحاخ

. لاوة שמע )Shema(، لا للصلاة دراستهم لت
שבת י״א א:ח׳ Shabbat 11a:8

א ישָׁ נָא לֵקהּ רֵ ע. הָא תְּ מַ יאַת שְׁ רִ קְ ין לִ יקִ סִ פְ ין, מַ יקִ סִ פְ ין מַ ילוּ אֵ חִ תְ ם הִ וְאִ
ין קִ יוּ עוֹסְ הָ ים שֶׁ רִ בֵ נְיָא: חֲ תַ ה. דְּ י תוֹרָ רֵ בְ דִ אן לְ תָ יפָא אֲ ין? סֵ יקִ סִ פְ ין מַ אֵ
י בִּ ר רַ לָּה. אָמַ פִ תְ ין לִ יקִ סִ פְ ין מַ אֵ ע, וְ מַ יאַת שְׁ רִ קְ ין לִ יקִ סִ פְ ה — מַ תּוֹרָ בַּ
ן. נוּתָ ן אוּמָּ תָ תּוֹרָ יו שֶׁ ירָ בֵ חֲ י וַ ן יוֹחַ עוֹן בֶּ מְ י שִׁ בִּ לָּא כְּגוֹן רַ נוּ אֶ נָן: לֹא שָׁ יוֹחָ

לָּה. פִ תְ לִ ע וְ מַ יאַת שְׁ רִ קְ ין לִ יקִ סִ פְ ל כְּגוֹן אָנוּ, מַ בָ אֲ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
שבת יא, א.
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שהיתה תורתו אומנתו
ل المرء كله. غ ن كون التوراة ش أ ش اك ب لك هن ة إلى ذ ي تحيل الحاش

ة كيهوت ملاحظ
ראה אוה״ת ויקרא ע׳ רנו. לקו״ש חי״ז ע׳ 307. 356 ואילך.

68

אין זה ילוד אשה
ت عليه«، كما قال ة سيده كان ي ش ن »خ أ ام يهودا ب لمود سلوك الحاخ ر الت سّ يف

.» ة ا لم تلده امرأ ه: »هذ يل )שמואל( عن موئ ش
נדה י״ג א:כ״ג Niddah 13a:23

א, יגָּרָ אִ יָא וּדְ ילְ לֵ א דְּ תוּתָ יעֲ א: בִּ ימָ ית אֵ עֵ יבָּ יכָּא? אִ א אִ יתוּתָ עִ אי בְּ כָא מַ הָ וְ
ינָה, כִ שְׁ א דִּ תוּתָ יעֲ א: בִּ ימָ ית אֵ עֵ יבָּ אִ יהּ, וְ בֵּ רַ א דְּ תוּתָ יעֲ א: בִּ ימָ ית אֵ עֵ יבָּ אִ וְ
ין זֶה יְלוּד יהּ: ״אֵ לֵ ל עֲ מוּאֵ י שְׁ רֵ קָ יהּ, דְּ לֵ יהּ עֲ רֵ מָ א דְּ תָ ימְ א: אֵ ימָ ית אֵ עֵ יבָּ אִ וְ

ה״. שָּׁ אִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
נדה יג, א.

69

ואשים דברי בפיך

ي عت كلامي ف ا )ישעיהו(: »وقد وض عي ش يل على لسان إ يقول ה׳ لإسرائ
: اق لاله. )السي ة من خ اطق ام يهودا كلمة ה׳ الن ت توراة الحاخ «. كان مك ف

سالتس( اين ت اخ بحسب ش ن الت
ישעיהו נ״א:ט״ז Isaiah 51:16

מֹר א לֵ ץ וְ סֹד אָרֶ י לִ יִם וְ מַ טֹעַ שָׁ נְ יךָ לִ יתִ סִּ י כִּ ל יָדִ צֵ יךָ וּבְ פִ י בְּ רַ בָ ם דְּ שִׂ אָ וָ
ה: תָּ י־אָ מִּ יּוֹן עַ צִ לְ

And I have put My words in thy mouth, And have covered
thee in the shadow of My hand, That I may plant the heav‐
ens, And lay the foundations of the earth, And say unto Zion:

’.‘Thou art My people
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ נא, טז.
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ודברי אשר שמתי בפיך
«. والمعنى مك ارق ف مك لن يف ي ف علته ف ي ج : »كلامي الذ دين عهد ה׳ مع العائ
اخ بحسب ن : الت اق . )السي ه الإنسان طق ب حه ה׳ وين ي من سه: كلام التوراة الذ ف ن

سالتس( اين ت ش
ישעיהו נ״ט:כ״א Isaiah 59:21

יךָ פִ י בְּ תִּ מְ ר־שַׂ שֶׁ י אֲ רַ בָ יךָ וּדְ לֶ ר עָ שֶׁ י אֲ ר ה׳ רוּחִ ם אָמַ י אוֹתָ יתִ רִ זֹאת בְּ נִי  אֲ וַ
ד־עוֹלָם: עַ ה וְ תָּ עַ ר ה׳ מֵ ךָ אָמַ עֲ ע זַרְ י זֶרַ פִּ ךָ וּמִ עֲ י זַרְ פִּ יךָ וּמִ פִּ לֹא־יָמוּשׁוּ מִ

And as for Me, this is My covenant with them, saith the
L-RD; My spirit that is upon thee, and My words which I
have put in thy mouth, shall not depart out of thy mouth, nor
out of the mouth of thy seed, nor out of the mouth of thy

.seed’s seed, saith the L-RD, from henceforth and for ever
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ נט, כא.
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מתניתין מלכתא
« )מתניתין מלכתא، اه )משנה، Mishnah( ملكة ن لمود »المش ارة الت عب
عاليم كانت يّ الت ر أ كّ ذ matnisin malkesa(، وهي علامة تساعد على ت
اه ن ها تصف المش ن ارة على أ الة العب رأ المق ق ا )רב מלכיה(. وت ام ملكي للحاخ

اً. ها مرسوماً ملكي بوصف
ביצה כ״ח ב:י״ד-ט״ו Beitzah 28b:14–15

יּוֹ. כִּ לְ ב מַ א — רַ תָ תָּ עְ מַ יָּא. שְׁ כִּ לְ ב מַ א — רַ נִיתָ תְ ין וּמַ נִיתִ תְ ר: מַ פָּא אָמַ ב פָּ רַ
נִי׳ תְ חוֹת. מַ פָ ינַיְיהוּ שְׁ יכָּא בֵּ ינַיְיהוּ? אִ אי בֵּ א. מַ כְּתָ לְ ין מַ נִיתִ תְ נָיךְ: מַ ימָ סִ וְ
ינֵיהֶם. לֵּק בֵּ חַ ל שׁוֹחֵט וּמְ בָ ר, אֲ שָׂ ינָר בָּ דִ י בְּ קוֹל לִ ח: שְׁ בָּ טַּ ם לַ ר אָדָ יֹאמַ לֹא 

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
ביצה כח, ב. וראה לקמן מט, ב.
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שיהי׳ הפסק כך
رائه ب رار وإ يب الأض رت دراسته لت ام يهودا، ب ن الحاخ يل أ موئ رح توراس ش يش
اعلي ميع ف د ج دّ ب ، »وت رة عن القداسة صل القش ، ف نب ته المذ دان ء وإ ري الب
ي الأعلى، سه ف ف ، الحكم ن ي التوراة لال كلامه ف ، من خ نه أحدث الإثم«، وأ
p. د عه الملائم«. وعن ي موض ء ف ي اء )משפט, mishpat(، »كل ش وهو القض

الم. لوم من الظ ذ المظ ق ن ن دراسة الأحكام ت يف أ 380 يض
ة كيهوت ملاحظ

בתורת שמואל תרכ״ז ע׳ רעא )הוצאת תש״ס ע׳ רצז( מבאר זה ”כמו״כ ע״י
הלימוד שלמד בסדר נזיקין וזיכה את הזכאי וחייב את החייב עי״ז הפריד
הקליפה מהקדושה להיות יתפרדו כל פועלי און כו׳. נמצא שע״י דבורו
בתורה גרם למעלה לזכות את הזכאי כו׳ וז״ע בחי׳ משפט שיהי׳ כל דבר על
מכונו” עכ״ל ע״ש. וראה שם ע׳ שפ ”היינו כי ע״י לימוד דינים עי״ז מציל

העשוק מיד עשקו”.

73

מלך במשפט יעמיד ארץ
امه؛ ظ ان المملكة على عدل الملك ون العدل«. يقوم كي لاد ب خ الب »الملك يرسّ
عه. ي موض ء ف ي ع كل ش ذ تض ، إ هة بعدل الملك ي ب اه )משנה( ش ن وأحكام المش

)Steinsaltz Tanakh : اق )السي
משלי כ״ט:ד׳ Proverbs 29:4

נָּה: סֶ רְ רוּמוֹת יֶהֶ ישׁ תְּ אִ ץ וְ יד אָרֶ מִ פָּט יַעֲ שְׁ מִ לֶךְ בְּ מֶ
The king by justice establisheth the land; but he that exacteth

.gifts overthroweth it
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
משלי כט, ד.
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رة 19 ق الف

رة 20 ق الف

رة 21 ق الف

ויהי בישורון מלך

ن ورون )ישורון، Yeshurun(، حي ي يش كٌ ف ركة موسى )משה(: »وكان مل ب
اء، ن د سي لّى عن ي تج « هو ה׳، الذ «. وقد يكون »الملك عب ساء الش تمع رؤ اج
ي تكلّم ير إلى موسى، الذ ها تش ن آية على أ الة )מאמר( ال رأ المق ق أو موسى؛ وت
Steinsaltz : اق ور الإلهي )שכינה, Shechinah( على لسانه. )السي الحض

)Tanakh

דברים ל״ג:ה׳ Deuteronomy 33:5
ל: אֵ רָ י יִשְׂ טֵ בְ ד שִׁ ם יַחַ י עָ אשֵׁ ף רָ סֵּ אַ תְ הִ לֶךְ בְּ רוּן מֶ ישֻׁ י בִ יְהִ וַ

And there was a king in Jeshurun, When the heads of the
.people were gathered, All the tribes of Israel together

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
דברים לג, ה.
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ששכינה היתה מדברת
ي وسطكم«، ل، »سأسكن ف ب ق من المست ي ز نه ف اك إ ي هن يقول الألتر ريب
، كما تكلم ف مستوى »يقول הוי' / שם הוי'«، أي الكلام الإلهي كش ن سي
س ف الن ة ب حي لغ التض ب ي ي ن الإنسان الذ رة موسى؛ وإ ج ور الإلهي من حن الحض

.» مك ي ف علته ف ي ج ماع يصل إلى »كلامي الذ ي قراءة الش د »واحد« ف عن
ة كيهوت ملاحظ

נסמן לעיל לח, א.
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ותמלא כדה ותעל
هم ف . وت ها وصعدت ت رّ ، وملأت ج ن ة )רבקה( إلى العي ق لت رف ز ر، ن ئ د الب عن
ها التوراة )תורה, Torah( التي ن ها على أ ت رّ الة )מאמר, maamar( ج المق

سالتس( اين ت اخ ش ن : ت اق . )السي اه العلوية تستمد من المي
בראשית כ״ד:ט״ז Genesis 24:16

הּ לֵּא כַדָּ מַ תְּ יְנָה וַ עַ ד הָ רֶ תֵּ הּ וַ עָ ישׁ לֹא יְדָ אִ תוּלָה וְ אֹד בְּ  ה מְ אֶ רְ ת מַ טֹבַ רָ  נַּעֲ הַ וְ
ל: עַ תָּ וַ

And the damsel was very fair to look upon, a virgin, neither
had any man known her; and she went down to the fountain,

.and filled her pitcher, and came up
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית כד, טז.
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כ״ד ספרין דאורייתא
. رين للتوراة عة والعش اك إلى الكتب الأرب ة هن ي ير الحاش تش

תקו״ז תיקון כא Tikkunei Zohar, Tikkun 21 · 47a:12–14

כ״ד ספרין דאורייתא ודאי אינון כ״ד דאתמלי מן ימא עלאה דאורית׳
דאיהי כלילא דחמשין אתוון דיחודא דאינון כ״ה וכ״ה דמיחדין בהון
לקב״ה ב׳ זמנין. וכד סליק י״ם חמשין. דא איהו ישאו נהרות דכים
בהפוך אתוון דך ואיהו כ״ד. ודך איהו צדיק בהאי כד. בגין דאיהו
תבירא בגלותא. שכינתא דאיהי כד עליה אתמר לב נשבר ונדכה אלקים

לא תבזה.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
ראה ת״ז תי׳ כא )מו, ב(. אוה״ת בראשית מח, א. וראה לעיל יח, א.
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כ״ד ספרין דאורייתא
وهار )תיקוני זהר, ي ز يكون اب ت رأ كت ي التصحيح 21 )תיקון, Tikkun(، يق ف
رون عة والعش ها الكتب الأرب ن ة )כד, kad( على أ رّ Tikkunei Zohar( الج
ا ة كيهوت هذ ي . وتورد حاش حر العلوي ، المملوءة من الب )כ״ד( من التوراة

.47a ي هو ف اريا ف ي سف ي 46b؛ أما ف المقطع ف
תקוני הזהר מ״ז א:י״ב-י״ד Tikkunei Zohar 47a:12–14

כ״ד ספרין דאורייתא ודאי אינון כ״ד דאתמלי מן ימא עלאה דאורית׳
דאיהי כלילא דחמשין אתוון דיחודא דאינון כ״ה וכ״ה דמיחדין בהון
לקב״ה ב׳ זמנין. וכד סליק י״ם חמשין. דא איהו ישאו נהרות דכים
בהפוך אתוון דך ואיהו כ״ד. ודך איהו צדיק בהאי כד. בגין דאיהו
תבירא בגלותא. שכינתא דאיהי כד עליה אתמר לב נשבר ונדכה אלקים

לא תבזה.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)
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כד שנשאב מים העליון

رون للتوراة عة والعش ريق الأساس هو الكتب الأرب ب ن إ ح أور هاتوراه أ يوض
. ة وب المكت
ة كيهوت ملاحظ

ראה אוה״ת נ״ך כרך ב ע׳ תתכט: וכד דיסוד זהו כ״ד ספרין של תושב״כ
ע״ש.

80

והיו הדברים האלה
ه يل: »وهذ ماع )שמע, Shema(، قول موسى )משה( لإسرائ كدمن صلاة الش «. وتؤ ك لب لتكن على ق ها اليوم، ف ا )אנכי, Anochi( آمرك ب ن ي أ الكلمات الت

الوصايا )מצוות, mitzvos( صادرة من نفس ה׳. ا«: ف ن الة كلمة »أ المق
דברים ו׳:ו׳ Deuteronomy 6:6

ךָ: בֶ בָ ל־לְ יּוֹם עַ וְּךָ הַ צַ י מְ נֹכִ ר אָ שֶׁ לֶּה אֲ אֵ ים הָ רִ בָ דְּ יוּ הַ הָ וְ
And these words, which I command thee this day, shall be

;upon thy heart
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
דברים ו, ו.
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חכים ולא בחכמה ידיעא

ي لياهو )אליהו( ف دراكها«، من صلاة إ »حكيم، لكن ليس بحكمة يمكن إ

وهار )תיקוני זהר, Tikkunei Zohar(، وهي تصف الحكمة ي ز يكون ت
. ري ش يض من العقل الب ق ، على الن ة للتوراة الإلهي

תקוני הזהר י״ז ב:ג׳-ד׳ Tikkunei Zohar 17b:3–4
אנת חכים ולאו בחכמה ידיעא. אנת הוא מבין ולא מבינה ידיעא. לית
לך אתר ידיעא אלא לאשתמודעא תוקפך וחילך לבני נשא. ולאחזאה
לון איך אתנהיג עלמא בדינא וברחמי דאינון צדק ומשפט כפום
עובדיהון דבני נשא. דין איהו גבורה. משפט עמודא דאמצעיתא. צדק
מלכותא קדישא. מאזני צדק *תרין סמכי קשוט. הין צדק אות ברית.

כלא לאחזאה איך אתנהיג עלמא.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

82

ה׳ בחכמה יסד ארץ

الة هد المق هم«. تستش الف قام السماوات ب ، وأ الحكمة س ה׳ الأرض ب »أسّ
، أي ي الحكمة رّ ف ق اهي )אין סוף, Ein Sof( يست ن ن اللامت ن أ يّ ب ها لت )מאמר( ب
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رة 22 ق الف

)Steinsaltz Tanakh : اق . )السي حكمة التوراة
משלי ג׳:י״ט Proverbs 3:19

בוּנָה: תְ יִם בִּ מַ ץ כּוֹנֵן שָׁ ד־אָרֶ ה יָסַ כְמָ חׇ ה׳ בְּ
The L-RD by wisdom founded the earth; By understanding

.He established the heavens
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
משלי ג, יט.

נר ה׳ נשמת אדם

ن ي أ غ ب ن ي ي ير إلى נפש האלקית، الت ا يش «. وهن »سراج ה׳ هو نفس الإنسان
لها أولًا. أمّ تي ت أ ي

משלי כ׳:כ״ז Proverbs 20:27
ן: טֶ י־בָ רֵ דְ ל־חַ חֹפֵשׂ כׇּ ם  ת אָדָ מַ נֵר ה׳ נִשְׁ

The spirit of man is the lamp of the L-RD, searching all the
.inward parts

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ואהבת וגו׳ בכל לבבך
ي مطلع رح ف هما، كما شُ لب كلي ميولي الق «، أي ب ك لب ب ה׳ אלקיך بكل ق »أحب

. الة المق
דברים ו׳:ה׳ Deuteronomy 6:5

ךָ: אֹדֶ  ל־מְ כׇ ךָ וּבְ שְׁ ל־נַפְ כׇ ךָ וּבְ בְ בָ ל־לְ כׇ יךָ בְּ לֹקֶ ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ וְאָהַ
And thou shalt love the L-RD thy G-d with all thy heart, and

.with all thy soul, and with all thy might
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

85

רוח אייתי רוח

ا من لب روحً ل تج ي الأسف ت ف قظ ي ا است ن روحً وهار )זהר, Zohar( أ يعلّم ز
ة )נפש האלקית, فس الإلهي ل الن أمّ لك على ت الة ذ ق المق بّ لها. وتط ز ن الأعلى وتُ

تي أولًا. أ ن ي ي أ غ ب ن ي ي nefesh elokis(، الذ

זח״ב קסב, ב Zohar II, 162b
ة كيهوت ملاحظ

זח״ב קסב, ב.

86

אם ישים אליו לבו
ه ה׳ جّ ن و سه«، أي إ نَفَ ليه روحه و مع إ ه، ج لي ه إ لب ه ق جّ ن و ليهو: »إ يقول أ
أن ي ش ا القول ف الة هذ رأ المق ق . وت اة الإنسان قطعت حي ، لان كره إلى الإنسان لبف ه، على نحو: »روح تج لي ب روحه إ ذ يج ه نحو ה׳، ف لب ه ق جّ نسان يو إ

)Steinsaltz Tanakh : اق ا«. )السي روحً
איוב ל״ד:י״ד Job 34:14

סֹף:  יו יֶאֱ לָ תוֹ אֵ מָ נִשְׁ בּוֹ רוּחוֹ וְ יו לִ לָ ים אֵ ם־יָשִׂ אִ
If He set His heart upon man, If He gather unto Himself his

;spirit and his breath
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
איוב לד, יד.
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וימלא כבוד ה׳
.» د ה׳ كل الأرض ملأ مج ا، سي ن ، حيّ أ واسيس: »لكن ة الج عد حادث قسم ה׳ ب
Steinsaltz : اق . )السي ة العالم المادي ي ق ن اية ت ه غ ا بوصف الة هذ رأ المق ق وت

)Tanakh

במדבר י״ד:כ״א Numbers 14:21

ץ: אָרֶ ל־הָ ת־כׇּ לֵא כְבוֹד־ה׳ אֶ יִמָּ י־אָנִי וְ וְאוּלָם חַ

But in very deed, as I live—and all the earth shall be filled
—with the glory of the L-RD

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
במדבר יד, כא.

88

המגביהי לשבת
لوس عالي للج ا، المت لهن ن مثل اسم ה׳ )הוי' / שם הוי'، Havayah(، إ »مَ
ظ الة )מאמר( لف ر المق سّ ف )המגביהי לשבת، hamagbihi lashaves(؟« ت
اء من حرف ع الي اء )יו״ד، yud(«؛ أي رف ع حرف الي معنى »يرف המגביהי ب

.)mitzvos ،واسطة الوصايا )מצוות الهاء )ה״א، heh( ب
תהילים קי״ג:ה׳ Psalms 113:5

ת: בֶ שָׁ י לָ יהִ גְבִּ מַּ ינוּ הַ לֹקֵ י כַּה׳ אֱ מִ
Who is like unto the L-RD our G-d, That is enthroned on

,high
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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פי׳ המגביה י׳ . . נעשה ה׳
ور؛ نه انحسار للن هم على أ ف ن يُ ي أ غ ب ن اء لا ي ق ا الارت ن هذ رح Yahel Or أ يش

ا. ضً ي ع للهاء أ نه رف أ صف ب لك وُ لذ
ة كيهوت ملاحظ

ראה יהל אור ע׳ תלח ”ור״ל שלא תאמר עלי׳ זו היא הסתלקות האור . .
עז״א שהוא הגבהת הה׳ ג״כ” ע״ש. וראה במאמרי אדה״א בראשית ע׳ תכג
”דלכאורה יפלא מ״ש המגביהי ביו״ד שהוא לשון נוק׳ הל״ל המגביה
לשבת, אלא יו״ד זה הוא בחי׳ נקודה דאין דחכמה שבכתר” ע״ש. לקו״ת

שלח מד, ד.

90

נעשה ה׳ ע״י היו״ד
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
פרדס שער כ״ז ספ״ז בשם הרע״מ.
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וצדקה תרומם גוי

اء من ة الي ع الصدق ا ترف ا«. وهن بً ع ع ش ة )צדקה، tzedakah( ترف »الصدق
.)Or Ein Sof ،ي )אור אין סוף هائ ور اللان الهاء إلى الن

משלי י״ד:ל״ד Proverbs 14:34

את: טָּ ים חַ מִּ אֻ ד לְ סֶ חֶ ם־גּוֹי וְ רוֹמֵ ה תְ קָ דָ צְ
Righteousness exalteth a nation; But sin is a reproach to any

.people
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
משלי יד, לד.
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מכון לשבתך

ي ك الذ ع مسكن ، موض ك راث ل مي ب ي ج رسهم ف هم وتغ تي ب أ حر: »ت يد الب ش ن
يه אור ع يحلّ ف اء موض ش ن معنى إ لس« ب ن يج الة »أ ر المق سّ ف ه، ה׳«. وت عت صن

)Steinsaltz Tanakh : اق אין סוף. )السي

שמות ט״ו:י״ז Exodus 15:17
דֹ־נָי כּוֹנְנוּ  שׁ אֲ דָ קְּ תָּ ה׳ מִ לְ עַ ךָ פָּ תְּ בְ שִׁ כוֹן לְ ךָ מָ תְ לָ ר נַחֲ הַ מוֹ בְּ עֵ טָּ תִ מוֹ וְ אֵ בִ תְּ

יךָ: יָדֶ
Thou bringest them in, and plantest them in the mountain of
Thine inheritance, The place, O L-RD, which Thou hast made
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رة 23 ق الف

for Thee to dwell in, The sanctuary, O L-rd, which Thy hands
.have established

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

וישב ה׳ מלך לעולם
.»)le’olam ،ا إلى الأبد )לעולם لس ה׳ ملكً ؛ ويج ان د الطوف لس ה׳ عن »ج
لك ה׳ على العالم هو مُ وق العالم«: ف معنى »ف ا ب ضً ي الة לעולם أ رأ المق ق وت

)Steinsaltz Tanakh : اق اته. )السي يض ה׳ لذ ف تخ
תהילים כ״ט:י׳ Psalms 29:10

עוֹלָם: לֶךְ לְ ב ה׳ מֶ יֵּשֶׁ ב וַ בּוּל יָשָׁ מַּ ה׳ לַ
The L-RD sat enthroned at the flood; Yea, the L-RD sitteth as

.King for ever
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים כט, י.
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המשפילי לראות בשמים

الة رأ المق ق «. وت ي السماوات وعلى الأرض ر ف ظ ن سه[ لي ف ض ]ن ف ي يخ »الذ
» ة )תורה שבכתב(، و»الأرض وب ها التوراة المكت ن « على أ )מאמר( »السماوات

وية )תורה שבעל פה(. ف ها التوراة الش ن على أ
תהילים קי״ג:ו׳ Psalms 113:6

ץ: אָרֶ יִם וּבָ מַ שָּׁ אוֹת בַּ רְ י לִ ילִ פִּ שְׁ מַּ הַ
?That looketh down low Upon heaven and upon the earth
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שמע ישראל

ا »السماع«، أي الة هذ ابل المق ق ا، ה׳ واحد«. وت لهن يل، ה׳ إ »اسمع يا إسرائ
. ي التوراة « ف ية ـ»الرؤ س، ب ف أمل الن ت
דברים ו׳:ד׳ Deuteronomy 6:4

ד: חָ ינוּ ה׳ אֶ לֹקֵ ל ה׳ אֱ אֵ רָ ע יִשְׂ מַ שְׁ
HEAR, O ISRAEL: THE L-RD OUR GOD, THE L-RD IS

.ONE
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כי עין בעין יראו

ن ن حي عي نًا ب  : »لأنهم سيرون عي دون ش ن ين سي ا عن حراس صهيون الذ عي ش إ
، ية لٍّ لـה׳ كالرؤ لك للدلالة على تج الة ذ «. وتستعمل المق يعود ה׳ إلى صهيون

)Steinsaltz Tanakh : اق ي الأعلى. )السي ل كما ف ي الأسف ف
ישעיהו נ״ב:ח׳ Isaiah 52:8

יּוֹן: אוּ בְּשׁוּב ה׳ צִ יִן יִרְ עַ יִן בְּ י עַ נֵּנוּ כִּ ו יְרַ דָּ אוּ קוֹל יַחְ יִךְ נָשְׂ צֹפַ קוֹל 
Hark, thy watchmen! they lift up the voice, Together do they
sing; For they shall see, eye to eye, The L-RD returning to

.Zion
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ נב, ח.
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